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Dr. Ante Pavelić, šef »ustaša« Je 
bio agent talijanske vlade od 
koje je dobio 9 milijuna lira.

»POPULAIRE«.

CJ Zagrebu, 26. oktobra 1934. Pojedini broj stoji 1.50 dinara

Mussolinijeva Italija strelja svoje 
gradjane Hrvate, a podržava hr

vatske teroriste.
»IL NUOVO AVANTI«.

GULAŠI IO SAVEZA JUGOSIOVENSKMl EMIGRANATA IZ JULIJSKE KRAJINE

GLAVNI KRIVAC
U ovom momentu čitava je pažnja jav

nosti svraćena na marsejska tragediju, na 
istragu po tom zločinu i na moguče poslje
dice tog strašnog dogodjaja. I našu je paž
nju to zaokupilo. Ne samo kao Jugoslave
ne, nego i kao one, koje interesuje u prvom 
redu pitanje odnosa Jugoslavije i Italije. A 
čitava se marsejska tragedija jako odražava 
na te odnose. Momentano još ne diplomat
ski. Ali javno je mišljenje u Jugoslaviji, a 
i u ostaloj Evropi pod dojmom, da u onome 
što se dogodilo Italija ima veliki udio od
govornosti.

Marsejski zločin ima veliku međjuna- 
rodno-političku pozadinu Taj zločin nije 
djelo jednog čovjeka, a nih djelo jedne o- 
graničene grupe ljudi Iza atentatora Vlade 
Georgijeva, iza njegovih drugova Mije Kra
lja, Pospišila i Rajiča, koji su u rukama 
francuske policije stoji Ante Pavelič sa svo
jom terorističkom organizacijom, a iza An
te Paveliča oni, koji su ga materijalno i 
moralno podupirali. Niti francuske istrage 
sasvim jasno dokazuju postojanje veze iz- 
medju direktnih atentatora i šefa Paveliča. 
Dokazi u rukama policije su čvrsti i nepo
bitni. A dokazi da je Ante Pavelič sa svo
jom izrazito terorističkom organizacijom u- 
živao u Italiji puno gostoprimstvo i veliku 
moralnu i materijalnu potporu takodjer su 
veliki. Nije samo u Madžarskoj na Janka 
Pusti postojao logor »ustaša«, koji su se 
vježbali u terorizmu, nego su takvi logori 
postojali i u Italiji i o tome postoje neobo
rivi. dokumenti Ono što je Italija ukazala 
Paveliču i njegovim ortacima, to nije bio 
uobičajeni azil, koji se daje političkim emi
grantima. Uostalom Italija i ne priznaje 
pravo na azil i bori se protiv log medjuna- 
rodnog uzusa te optužuje več godinama 
Francusku zbog toga što ne tjera talijanske 
antifašiste sa svog teritorija. Ah Pavelič je 
njoj trebao, on je radio na rušenju Jugo
slavije i zato je dobro došao, zato je njego
vo »hrvatstvo« bilo »visoko cijenjeno« i 
»slavljeno« u isto vrijeme dok se u Julij- 

j skoi Krajini protiv tamošnjih Hrvata pro- 
• radia m-'bralalniji pnshinnk. Dogadjalo se 

čak. da su nekoji naši sunarodnjaci u Julij- 
skoj Krajini bili progonjeni zato, jer nisu 
bili po volji Paveliču ...

Citava Evropa je danas uvjerena, da ni
je, dakle, samo Madžarska iza marsejskog 
atentata nego još neko, a to uvjerenje ovih 
dana dobiva sve više maha baš radi toga, 
jer Italija ne če da izruči Paveliča i njego
vog »delegata« Kvaternika, koji su se sklo- 
rndi u Italiji, kad su u Francuskoj svršili 
s organizacijom atentata. Oni su u Italiji 
formalno uhapšeni, ali Italija onemogučava 
francuskim istražnim organima, da ispituju 
temeljito Paveliča i Kvaternika i da iz nji
hovih izjava dodju do detalja, koji su po
trebni, da bi se temeljito ustanovila čitava 
njihova krivica da bi se proces mogao pro
tiv njih s uspjehom provesti Talijanski po
licijski organi, sigurno po višem naredje- 
nju, lansiraju naprotiv kroz talijansku štam
pu taku» izjave Paveliča i Kvaternika kao 
da oni ne bi bili upravo ništa krivi za aten
tat ni direktno ni indirektno. Kao da Pave
lič uopče nije šef — Paveličeve terorističke 
organizacije... V tim izvještajima i Pave
lič i Kvaternik ispadaju najneđužniji, upra
vo kao andjeli nevini. Sve to Italija ne čini 
iz nekog nježnog obzira prama Paveliču i 
Kvaterniku, koje sigurno i mrzi kao Hrva
te, nego zato, jer je ona suučesnik u njiho
vim djelima, pa se boji, da ih izruči Fran
cuskoj. Ko zna što bi sve mogli da govore 
oni u Francuskoj!... I ko zna što bi sve 
iznijeli na javu i pored onoga što se do sa
da znade ...

Ali time što ih brani i što ne če da ih 
izruči Italija čini ipak nešto, što utvrdjuje 
njezinu krivicu To se u svijetu tumači kao 
indirektno priznanje saučesništva sa zločin
cima. Zašto druge države odmah izručuju 
ortake atentatora, a zašto to Italija ne či
ni? — pita se svijet. Odgovor sa sam na
meče. Taj odgovor nije obična sumnja o 
Italiji, nego je to pojačavanje _ i utvrdjiva- 
nje uvjerenja, da je Italija kriva.

Možda če ipak Italija biti na neki način 
prisiljena, da izruči Paveliča i Kvaternika. 
Francuske policijske vlasti rade na tome, 
francuski juristi rade na tome, a i francu
ska diplomacija Vode se pregovori s Itali
jom. Ovih dana je bio u Parizu g. de Cham- 
brun, francuski ambasador u Rimu, koji je 
dugo konferirao s g. Lavalom, francuskim 
ministrom vanjskih poslova. Oni su razgo
varali o tome, kako bi se Francuska i Itali
ja približile, pa je na dnevnom redu bilo pi
tanje talijanskih traženja u Africi, a i pita
nje izručenja Paveliča t Kvaternika. Tako 
javljaju pariški listovi. Razumije se, o sve
mu se tome potanje ne zna ništa. Svakako 
diplomatska strana je u čitavom tom pitanju 
vrlo važna, gotovo presudna Ostaje doduše 
i u tom slučaju otvoreno pitanje: da li če u 
slučaju francuskog diplomatskog uspjeha u 
Pitanju izručenja Paveliča biti daljnja istra
da takva da bi mogla zadovoljiti i Jugosla
vene. Ne če li na daljnjoj proceduri ostati 
trag francusko-ialijanskog kompromisa?... 
bJ ovom momentu preuranjeno je o tome 
kombinirati, ali svakako od velikog je zna
čenja pariška tendencija kontinuiteta u vanj
skoj politici i približenja s Italijom. (0 to-

LEON BLUM 0 ODGOVORNOSTI ITALIJE
Uloga talijanskog atašeja Movealea

Pariški »Populaire« od 18 oktobra do
nosi uvodni članak šefa socijalizma Leona 
Bluma, koji, povodom publikovanja memoa
ra Jelke Pogorelac, protestuje što su »Pa
riš Soir« i »Intransigeant« pažljivo izosta
vili sve ono što je direktno teretilo Italiju, 
dok su sve ono što se odnosi na Madjar- 
sku publikovali, bez i malo obzira. »Popu
laire« sa svoje strane, želi da naglasi da 
je Jelka Pogorelec, nekada, dok je još ra
dila u Beču, zajedno sa svojim vjerenikom, 
Perčecom, #

bila pod direktnom upravom Eugenia 
Moreale, koji Je nosio naziv atašea za 
štampu pri talijanskom poslanstvu u 

Beču.
Osim toga, on je poznat kao povjerljivi 
čovjek fašista; bio je neka vrsta veze, ili 
bolje, zvanični pretstavnik Italije.

Leon Blum kaže:
»Znači da je cenzura i ovoga puta umi

ješala svoje prste, da bi poštedila talijanski 
fašizam i njegovog gospodara Mussolinija.

Ali sve vladine obazrivosti i sav bijes 
naše reakcionarne štampe, neće sprije
čiti da talijanski fašizam 1 njegov šef 

budu uhvaćeni na djelu.
Marseljski atentat potiče iz medjunarodnog

fašističkog »Svetog saveza«, čije je sjedi
šte u Rimu«.

Leon Blum piše dalje;
»Možda će nam neko primjetiti da, ako 

neko želi da prikrije talijansku odgovor
nost, to je samo zato, što se želi izmirenje 
izmed ju Rima i Beograda. Reći će nam još: 
Kakvu igru igrate vi socijalisti? Zašto pot
pirujete vatru? Samo zbog želje da ome
tate francuski fašizam i da obeščastite ta
lijanski, bili bi u stanju da potpalite cijelu 
Evropu. Zar više niste pobornici mira, mira 
prije svega ostalog?

Mi na to odgovaramo ono što smo već 
samo sebi odgovorili. Mi želimo mir izme- 
dju svih naroda, i da ta želja nadjačava 
našu mržnju prema fašizmu.

Ali smo danas više nego ikada uvje
reni da se interes mira ne može odvo
jiti od istine. A kome će koristiti to 
skrivanje istine? Sve ono što mi pred
osjećamo, jugosiovenska javnost i vla

da sto puta bolje znaju, no mi. 
Nismo ih mi prvi o tome obavijestili niti 
pak ratna opasnost potiče iz onoga što se 
kaže, već iz onoga što jeste. Zar se zbilja 
može vjerovati da se opasnost može uklo
niti ućutkivanjem, kao u bolesničkoj sobi, 
i prećutnom amnestijom? Ali, ne!

DR. PAVELIĆ UHAPŠEN U TORINU
»Giustizia e Libertà«, 19 oktobra

Dok prelamamo list agencija »Havas« 
javlja, da je na zahtjev francuskih sudbe
nih vlasti talijanska policija u Torinu uap- 
sila dr. Antu Paveliča i Eugena Kvaterni
ka. Podvrgnuti prvom saslušanju oni su 
otklonili svako saučesništvo u atentatu.

Kako se vidi Pavelić je živio u Italiji 
prije atentata i tamo’ je utekao poslije. 
Očevidno je, da se on previše pouzdavao

u protekciju i pomoć, koju je dobivao od 
Mussolinija, koji se ne nećka da u teškim 
časovima baci u more svakoga koji mu je 
na teret, što dokazuju mnogi'primjeri.

Medjutim nije rečeno, da će ekstradici
ja, obično negirana za političke zločine bi- 

•l; dozvoljena.
(Antifašistička »Giustizia e Libertà« 19/10).

PAVELIĆ JE BIO AGENT TALIJANSKE VLADE
»Populaire« — 14 oktobra

Direktno i indirektno saučesništvo tali
janskog fašizma je takodjer utvrdjeno.. — 
Ante Pavelić, šef »ustaša« je bio agent ta
lijanske vlade, od koje je dobio fondove, 
koji se cijene na 9 milijuna. Već smo go
vorili o zagrebačkom procesu protiv auk- 
tora atentata na Kralja Aleksandra, koji je 
imao da posjeti Zagreb u decembru. Tero
risti su bili za svoju misiju podsticani u 
Italiji, i to grupa od 140 Hrvata i Ma
kedonaca, koji su imali kasarne u selu 
Bardi, u brdu kraj Parme. Oni su u Italiji 
dobili oružje i potrebne dokumente za taj 
pokušaj, koji je jedino nepažnjom jednog 
teroriste propao.

U Zadru, talijanskom gradu u Dalmaciji 
organizovan je u jesen 1932 ustanak »us
taša« u Lici, koji je imao za cilj, da iza
zove ustanak seljaka.

Poslije atentata u Zagrebu 1929 utekao 
je u Italiju terorista Pospišil za kojega je 
jugosiovenska vlada tražila ekstradiciju, 
ali je talijanska vlada to odbila i dozvolila 
je Pospišilu ... da udje u tečaj.

Pavelić i Perčec su iz Bugarske bili 
preko Carigrada i Atene otišli u Italiju. U 
Rimu su bili došli u dodir sa fašističkim

vodjama sa kojima su sklopili sporazum. 
(God. 1929, kada pada i taj put Paveličev, 
makedonska organizacija je bila već u ve
zama sa Italijom). Fašističke vodje su se 
obvezali da će obilato podržavati emi
grante u njihovoj akciji protiv Jugoslavije, 
opskrbljujući ih novcem i oružjem. Odmah 
iza stvorenog sporazuma fašisti su stavili 
na raspolaganje emigranata jedan pravi 
'ojnički logor u Bresciji, kojega su odmah 
snabdjeli sa najperfektnijim ratnim orudji- 
ma. Potpun nadzor nad tim logorom je 
povjeren dr. Paveliču, koji je stanovao u 
Pesaru, viale Castelfidardo broj 20, pod 
imenom Antonio Serdar, dok je Perčecu 
povjerena propaganda u Beču i organiza
cija terorističkih ataka.

Jelka Pogorelec spominje mnogo imena 
osoba, koje su u Beču posjećivale Perčeca 
a medju njima i talijanski novinari Euge
nio Morreale i Giorgio Sanza. Morreale je 
bio ataše za štampu talijanskog poslanstva 
u Beču i talijanski agent za finansiranje 
Heimwehra i za vezu sa Starhembergom.

(Andre Leroux u »Populaire«-u od 14 o. 
mj. pod naslovom: »Hrvatsko-macedonski
terorizam ii službi triju fašizama«).

VMRO, Vanča Mihajlov fašizam
»Giustizia

U jednoj brošuri, koju je objavio 1928 
Henry Barbusse u Parizu (»La vérité sur 
O. R. I. M.«) čitamo i ove retke:

»Van svake je sumnje da su ovi atenta
ti, kojih ima sve više naročito u Jugosla
viji, organizirani u saradnji sa Mussolini
jem da ga podržavaju u njegovoj borbi sa 
Jugoslavijom. Tačni dokazi su bili objav
ljeni o finansijskoj potpori, koju je dao 
Mussolini Protogerovoj V. M. R. O. (nešto 
oko 2 milijuna lira primljenih od agenta 
V. M. R. 0. Tomalevskog). Vjerodostojne 
izjave, koje su dale neke vodje V. M. R. O. 
a naročito Tomalevski, pokazuju da auto
nomisti računaju na imperijalističku akciju 
Mussolinijevi! na Balkanu, kako bi ponov
no pokrenuli macedonsko pitanje. Nadodat 
ću da u onoj Italiji, u kojoj je nemoguće 
gradjanima da se sastaju, autonomistički 
šefovi šetaju kao kod kuće i čak sazivlju 
sastanke. Veza autonomista sa talijanskim 
fašizmom je dakle van svake sumnje. Do

me donosimo značajne podatke u zasebnom 
članku).

U ovom broju htjeli smo donijeti što 
više podataka iz strane štampe, koji su od

e Libertà«
sta je preletiti štampu Mussolinijevu, koja 
donaša panegirike o V. M. R. O., pa da se 
čovjek o tome uvjeri«.

Oko god. 1928 Mussolini je odbacio 
Protogerova i prigrlio bandu Mihajlovil, 
koja jc protivnika ubila u Sofiji pred oči
ma policije. Mihajlov, pod protektoratom 
Mussolinijevim, bio je pravi gospodar Bu
garske, sve dok nije zadnji udar generala 
Georgijeva promjenio orijentaciju bugarske 
vanjske politike prema Francuskoj i Jugo
slaviji. Za vrijeme svoje sreće bio je IVU- 
hajlov. u zajednici sa Mussolinijem, zagri
žen neprijatelj Jugoslavije. General Geor- 
gijev, koji je došao na vlast u junu prošle 
godine, oštro je nastupio protiv Makedon- 
stvujuščih, i to je prisililo Vanču Mihajlo- 
va da emigrira u Tursku, ali tu mu nije 
dana dozvola boravka. Kao što je bilo ta
da objavljeno od svih novina, on je izrazio 
?elju da podje u Italiju.

(Antifašistička »Giustizia e Libertà« — 
19 oktobra).

velike važnosti za utvrdjivanje prave poza
dine marseilleskog atentata. Zaključci, koje 
izvodimo u ovom članku, potvrdjuju se tim 
citatima strane štampe

Odlomek iz pisma
Iz nekega pisma poslanega iz Tr

sta od dne 11. oktobra 1934 leta:
»... Sklenila sem danes, da Ti 

pišem par vrstic, ker sem duševno 
tako potrta kot svoj živ dan ne in ču
tim tako potrebo da se Ti malo po
tožim. Vzrok tega je dogotek od 9<. 
t. m.

Mara, Ti si ne moreš predstavlja
ti, kaj je tu. Po cesti vsak čita časo
pise in ... molči. Če pa prideš v ka
terokoli hišo naših ljudi je jok.

Hujše je kot pred leti Bazovica. 
Takrat smo izgubili tovariše, a da
nas ... vodjo.

Mesto Kralja se je dalo nadome
stiti, ali mesto vodje se ne da, to je 
kar čuti vsak izmed nas tu in to je 
kar nas boli.

Dokler je bil on živ, v dnu duše 
je vsak upal, a danes kaj imamo 
upati?«

USTASE I TERORISTI SO BILI 
ŠTIĆENICI TALIJANSKE VLADE

U jeseni 1932 godine bio je u Lici »usta
nak«, koji se sastojao u pobuni oboružanih 
ljudi, koji su bili došli iz Zadra. Došlo je 
bilo medjutim do procesa protiv kolovodja 
tog »ustanka« i na tom procesu se doka
zalo, da su organizatori pobune imali na
ročitih zaštita od Italije. Kolovodja te po
bune neki Ante Brkan, bio je štićen od ta
lijanske vlade, koja je odbila ekstradiciju.

U mjesecu martu 1929 bio je u Zagrebu 
ubijen direktor »Novosti« Toni Schlegel. 
Ubojice su utekle na talijanski teritorij, 
gdje su našli pomoći i zaštite.

17 decembra 193? je bio pripreman aten
tat u Zagrebu na Kf'alja Aleksandra. Šef te 
grupe se zvao Petar Grebi On je priznao, 
da je iz Jugoslavije utekao u Lastovo, u 
Italiju. Par sedmica iza svoga dolaska je 
bio angažiran od fašističkih emisara i od
veden u Trst. Kroz mnogo vremena on je 
bio nastanjen u jednoj kući u kojoj odsje
daju članovi terorističkih grupa na prolazu 
kroz Trst. Iza toga je Oreb bio odveden 
sa ostalim članovima ove organizacije u 
Borgotaro, kod Parme, a odatle u jedno 
selo sakriveno u brdima koje se zove Bar
di. Oreb je u tom selu našao grupu od 140 
individua, koji su živjeli u kasarnama, no
sili su uniformu, bili su pod vojničkom ko
mandom i vršili su svakovrsne vježbe sa 
oružjem i raznim eksplozivima. Početkom 
decembra Oreb je bio odredjen da učini 
atentat na Kralja Aleksandra. Bio je snab
djeven dvijema bombama, dvama revolve
rima i rastumačeno mu je da iza svršenog 
atentata ima da uteče u Italiju, gdje neće 
trebati da se ičega boji.

(»Journal des Natlons« — 24 10)-

TERORISTIČKA 
ORGANIZACIJA UŽIVA 

U ITALIJI IZVANREDNE 
POVLASTICE

Koliko istraga napreduje, utoliko smo 
više začudjeni, kakve je olakšice uživala i 
uživa tajna organizacija, koja ie izvršila 
zločin u Marseilleu i kakvim sredstvima je 
raspolagala.

• čini se doista, da ta organizacija uživa 
savim izvanredne povlastice. Ipak ima ne
kih koincidencija, na koje se u interesu sa
moga mira mora ukazati.
(»La Tribune de Geneve« — 21/10>

Svakom je poznato, da je 
Pavelić uživao simpatije 
slavenofobskih krugova

»La Tribune de Geneve« piše: 
»Dosadašnja je istraga dokazala, da je 

glavni inspirator te terorističke akcije Ante 
Pavelić, jedan od vodja emigracije, koji 
oživljava u podunavskim zemljama i u 
novoj Jugoslaviji najgore tradicije bandi
tizma.

Svakom je poznato, da Pavelić živi u 
Milanu, da ima mnogo veza u Italiji, 
gdje mu je titula emigranta donijela 
simpatije slavenoiopskih krugova.

Tako je njegova kampanja lažnih vijesti 
o unutrašnjim teškoćama Jugoslavije na
ilazila uvijek na vrlo povoljan odziv u ta
lijanskoj štampi.

Rimska vlada treba danas da povede ra
čuna o opasnosti lakova shvaćanja prava 
azila.

Poslije svoga posljednjega govora, koji 
je bio nadahnut željom za mir. Mussolini 
će znati da postupa kako treba protiv za
vjerenika, koji su zloupotrebili njegovo go
stoprimstvo, i protiv novinara koji su svo
jim napadajima izazvali žestoku reakciju 
jugoslovenske štampe, na koju se Musso

lini tuži u svom govoru«
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Teroristički logori u Italiji
ITALIJA JE ZNALA ZA POSTOJANJE LOGORA I DAVALA PAVELIČU MILIJUNE ZA

U Borgotaru, Vischettu, Bovegnu, 
Marcelu Pistoiesse i najzad, u Abrucl- 
ma kod Rima, bili su ustanovljeni usta
ški logori, u kojima su teroristi imali 
da se spreme specijalno u vršenju aten
tata.

Teroristi koji su sebe nazivali »usta
šama«, boravili su u logoru Borgotaro 
ispod Monte Perpi i Monte Chiappu pod 
Apeninima u maju i junu 1933 godine. 
Njihov logor se nalazio u vili »II Pala 
350«. Njih je bilo jedno vrijeme šezdeset, 
a potom je taj broj porastao na sto, 
jer su tu dovukli sve nezaposlene bjed- 
nike na koje su naišli, i koji su mislili 
da na ovaj način obezbjede sebi egzi
stenciju. Teroristi su se u početku pret- 
stavljali kao bugarski oficiri koji su do
šli na praktičan kurs u Italiju. Oni su 
se u ovome logoru javno vježbali u ru
kovanju svima vrstama oružja i eksplo
ziva, i ove njihove vježbe gledalo je 
redovno seosko stanovništvo,

a o njima su znale kako civilne 
tako i vojne vlasti.

4 jula 1933 godine, prilikom osveće- 
nja crkve Svetoga Gotra u Borgotaru 
»ustaši« su prisustvovali ovoj svečano
sti u stroju, kao vojnici, i pod oružjem, 
i odali su počast mjesnim vlastima.

U početku jula 1933 teroristi su se 
grupisali u zabačenom zaseoku Vichettu

NJIHOVO IZDRŽAVANJE
di La, koji ima svega dvadeset kuća i 
nalazi se na pet kilometara zapadno od 
varošice Bardi. Teroristi su bili smješte
ni u dvije velike zgrade zaseoka Viche- 
tta, i to u jednoj većoj pored puta, za 
čiji je popravak utrošeno 30.000 lira, i 
u drugoj manjoj zgradi blizu sela Greco.

U prvoj većoj zgradi bilo je smješte
no 230 terorista dok je u drugoj bilo 
njih 60 a broj se kasnije povećavao ta
ko da je najveći broj u toj zgradi bio 
stotinu.

Svi su ovi teroristi bili naoružani 
novim modernim puškama državne iz
rade, bombama i mitraljezima, i imali 
su na raspoloženju sav potreban mate
rijal za pravljenje paklenih mašina. Te
roristi su, sem toga, imali na svoje 
raspoloženje jedan autobus i veći broj 
motocikla i bicikla, pomoću kojih su o- 
državali stalnu vezu sa glavnim tero
rističkim štabom u Bresciji.

Kako su išli često u kavane, i dola
zili u dodir sa seoskim stanovništvom, 
to je ovo potpuno znalo ko su ti ljudi 
koji su svakodnevno vršili gadjanja i 
bacali bombe i palili paklene mašine. 

Ovdje u logoru u Vichettu vježbani 
su Petar Oreb i njegovi drugovi za 
izvršenje atentata na Blaženopočiv- 
šeg Kralja Aleksandra, koji je tre, 
bao da bude izveden decembra 1933 

godine u Zagrebu.

Pavelič je tada obećao Grebu i nje
govim drugovima nagradu od pola mili
juna lira ako uspiju da izvrše atentat 
na jugoslovenskog Kralja.

Kada je istraga protiv Oreba i osta
lih pohvatanih atentatora otkrila sra
man rad koji se vršio u ovim logorima, 
teroristi su, po naredjenju dobivenom 
od Paveliča, napustili u noći izmedju 
5 16 februara 1934 godine svoj logor 
u Vischettu i premjestili se u neki dru
gi nepoznati logor, vjerojatno u okolini 
Brescie.

Osim ovih logora za teroriste posto
jala su privremena skloništa i prihvati- 
šta, gdje su imali sve što im bilo po
trebno, i to u Tarantu, Perugi, Padovi, 
Anconi, Veroni, Gorici i na otoku La
stovu.

Teroristička banda Pavelićeva raspo
lagala je ogromnim novčanim sredstvi
ma, za koje je bilo vrlo jasno odakle 
dolaze.

Tako se zna da su u toku 1933 go
dine ustašjt dobili, pored uniformi, na
ročito za njih izradjenlh, ratne spreme 
i oružja, još i 6 milijuna dinara u stra
noj valuti. A 1934 Pavelič je primio, u 
prvoj polovini godine, milijun lira za 
račun izdržavanja terorista u Italiji.

ISKAZI PETRA OREBA
KOJI JE POKUŠAO U ZAGREBU ATENTAT NA BLAGO
POKOJNOG KRALJA ALEKSANDRA PRED DRŽAVNIM 
SUDOM ZA ZAŠTITU DRŽAVE U BEOGRADU 19, 20 I 21

MARTA 1934
Iz izvještaja o procesu citirat ćemo ne

ka važna mjesta:
Pretsjednik: Što ste radili kad je bilo 

ružno vrijeme u Borgotaru?
Oreb: Pokazivali su nam, kako se ozna

čuju brda, ceste, stanice, vode, rijeke i ta
ko dalje. A zašto, ja to ne znam. Oni, koji 
su znali, to sr prepisivali. Bile su to tali
janske karte, ali ne cijele Italije, nego po
jedinih krajeva, gdje smo se nalazili. Na 
tim kartama bila su mala mjesta. To su bi
le talijanske generalštabne zemljopisne 
karte.

*
Pretsjednik: Kad si skidao ustašku uni

formu?
Oreb: U Vischettu sđm skidao, kad sam 

išao u grad i onda kad sam došao ovdje. 
U selima nije nam bilo zabranjeno nositi 
uniforme.

♦
Pretsjednik Jeste li imali Ijekara?
Oreb: Imali smo. Bio je neki Lisak.

Imali smo i svoju bolnicu. Ako je neko ma
lo više bio bolestan, doveli bi talijanskog 
Ijekara.

♦
Pretsjednik: Jeste li vidjeli kad ste bili 

U uniformama još druge uniforme?
Oreb: Jesmo. Hodili su u uniformama 

karabinijeri i alpini. Oni su vidili nas i sje
dili smo zajedno u kavanama. Talijanske 
vlasti su znale, da smo mi tu, a isto tako 
i talijanski vojnici-

Pretsjednik: Kako znate, da su talijan
ske vlasti znale da ste vi tu?

Oreb: Nisam ja tako glupav. Kako naše 
vlasti znaju što se dogodi u našoj zemlji, 
znale su i talijanske vlasti. Karabinijeri i 
vlasti znali su da smo mi tu, da tu vježba
mo i mogli su nas vidni u uniformama. Mi 
smo se uvijek sretali u kavanama u Vi- 
schetto.

*
Pretsjednik: S kim je bio Pavelić, kad 

je došao na stanicu u Piacenzi?
Oreb: On je bio sam kada je došao, ali 

su ga uvijek pratila i čuvala dva talijan
ska detektiva

♦
Pretsjednik: Je li Herenčić imao puno 

para?
Oreb: Imao je lira, maraka i dinara. 

Svakako 10.000 do 15.000 dinara, ako ne i 
više. U Piacenzi sam vidio da ima 4000 
lira.

★
Pretsjednik: Je li Herenčić govorio o

tajnom prenosu oružja u Jugoslaviju?
Oreb: Svi su studenti pričali, a i oni, 

koji su dolazili u logor, da se prenosi oru
žje iz Italije, Madžarske i Austrije u našu 
državu.

♦
Pretsjednik: Ti si u istrazi rekao, tko 

je uzdržavao ustaše.
Oreb: Ja sam rekao, da druge države 

potpomažu ustaše, jer se troši dosta para. 
Ustaše su poipomagale sve države: Italija, 
Austrija i Madžarska.

♦
Pretsjednik: Da li se u Vischettu svijet 

interesirao za vas, jer vi ste se razlikovali 
od organa talijanske vlasti.

Oreb: Nitko se nije interesirao.
Pretsjednik: Kako vi to tumačite?
Oreb: Ja to tumačim, da je sve to bilo 

u sporazumu s talijanskim vlastima-
Pretsjednik: A da li su vlasti tamo

znale za vas?
Oreb: Ja to ne znam. Valjda su znale, 

jer svakako vlasti u Jugoslaviji znaju sve, 
što se dešava u našoj zemlji.

Pretsjednik: U Vischettu postoji mjesna 
vlast, je li?

Oreb: Da općinska vlast.
Pretsjednik: Kada ste vršili vježbe sa 

bombama, onda se sigurno cijelo mjesto 
treslo. Je li to kome palo u oči?

Oreb: Tješio se. Nitko ništa nije pitao.
Pretsjednik: Jeste U vi išli paradnim 

korakom kroz mjesto, gdje ste živjeli?
Oreb: Jesmo, kad smo išli na vježbu.
Pretsjednik: Jesu li vas pozdravljali? 

Jesu li vam mahali?
Oreb: Nisu. Tamo su navikli na nas. 

Mi nismo bili ništa neobično.
*

Pretsjednik: Odakle je dolazio dr. Pa- 
velić?

Oreb: To se nama nije pričalo. Govo
rilo se da putuje po Madžarskoj, Italiji i 
Austriji.

♦
Pretsjednik: A što se pričalo, gdje je on 

najviše boravio?
Oreb: Cuo sam, da najviše boravi u 

Italiji.
Državni tužilac: Jesu li tamo istovre

meno vježbali alpini ili bersaglieri?
Oreb: Jesu. ' to na podnožju, a mi smo 

bili više brda
Državni tužilac: Da li su vas mogli vi

djeti?
Oreb: Mogi* su, kao što smo 1 mi njih 

vidjeli.

»PAVELIĆ JE U ITALIJI 
IMAO SVOJ GLAVNI STAN«

»Journal des debats«
Pavelić je imao u Italiji svoj glavni stan. 

Češće je živio u Pesaru, Bresciji i Milanu, 
gdje živi i njegova obitelj. Od tuda je iz
lazila njegova revolucionarna akcija, koja 
se protezala do Švicarske i Belgije kuda je 
slao sredstva hrvatskim radnicima.

Atentatori koji su do sada bili u Jugo
slaviji sudjeni izjavljivali su da dolaze sa 
Janka-puste.

(»Journal des debats«. 20/10)

MADŽARSKI MINISTAR KANYA KOD 
MUSSOLINIJA I PAPE

Jučer je madžarski ministar vanjskih po
slova bio primljen od Mussolinija u palači 
Venezia.

Papa je večeras primio u audijenciju 
madžarskog ministra vanjskih poslova Ka- 
nyu.

(»Le. Petit Parislen«, 21/10).

»TERORISTI SU NALAZILI 
SKLONIŠTA U ITALIJI«

Francuska Liga za prava čovjeka
Francuska Liga za prava čovjeka izgla

sala je ovu opomenu:
»Sudska istraga je o marseljskom aten

tatu utvrdila: Teroristička organizacija je 
nalazila skloništa u Madžarskoj i Italiji.

Logori hrvatskih terorista, u kojima su 
se javno vježbali u rukovanju bombama 
i revolverima su u najmanju ruku tolerira
ni na talijanskom i madžarskom teritoriju 
od tamošnjih diktatorskih vlasti.

Liga za prava čovjeka traži da Društvo 
Naroda, čiji Pakt odredjuje zadatak da se 
čuva mir i zahtjeva od vlada da javno odr
žavaju »internacionalne odnošaje bazirane 
na pravu i časti«, traži da se povede istra
gu o zaštiti koja je sa strane fašističkih 
režima pružena političkom zločinu«.

(»Giustizia e Libertà«, 19/10)

»Mussolinijeva Italija podržava
hrvatske teroriste, a strelja 

svoje gradjane-Hrvate
»II Nuovo Avanti«

Mussolinijeva Italija, na primjer, koja 
strelja slavenske separatiste i proganja 
svoje narodne manjine, podržava hrvatske 
teroriste ne zato što se slaže sa njihovom 
lozinkom »sloboda ili smrt«, već što vidi u 
propasti Jugoslavije ojačanje svoga impe
rijalizma na Jadranu. To je razlog što su 
se talijanski super-nacionalisti, na glas o 
marseljskom atentatu radovali, dok su tali
janske mase osjetile žalost. Prilika je bila 
dobra da se započne ponovno agitaciju za 
Dalmaciju. Prisiljen svojom funkcijom, a 
možda i instinktivnom sumnjom, a najviše 
obazrivošću. Mussolini je umnožio u Rimu 
vanjske znakove službenog saučešća ...

Antifašistički »11 Nuovo Avanti«, 20/10)

ARETACIJA PAVELIČA 
I »BELGIJSKA

ATENTATSKA, KLAUZULA«
Pariz, 20. oktobra. U vezi s aretacijom 

dra Paveliča i Eugena Kvaternika u Torinu, 
u ovdašnjim policijskim krugovima ističe se, 
da je ta aretacija izvedena na temelju su
radnje kriminalnih vlasti raznih država, koja 
je zasnovana t. zv. »belgijskom atentat- 
skom klauzulom«, koja je sadržana bez iz
nimke u svim medjumarodnim pogodbama o 
izručivanju zločinaca j prema kojoj se 
atentati na državne poglavare te članove 
njihovih porodica ne mogu smatrati politič
kim zločinom. Prema toj »belgijskoj aten- 
tatskoj klauzuli« imadu se takovi atentatori 
bezuslovno Izručiti. Prema toj klauzuli 
morali bi dr. Pavelić i Eugen Kvaternik biti 
izručeni. Belgijska klauzula dobiva svoje 
ime otuda što je Belgija godine 1856 kao 
prva država u svojem zakonodavstvu ozna
čila umorstvo vladara kao običan zločin-

Pariški „Journal des Debats" o Pavelićevom logoru u Borgotaru
Pariz, 22 oktobra. »Journal des De

bats« od 21. o. mj. piše medju ostalim ovo: 
»Pogovara se u Turinu, da je Pavelić, 

koji je mnogo putovao, imao u Italiji svoje 
glavno sijelo. Kažu, da je redom boravio 
u Pesaru, pa kasnije u Bresciji i u Milanu, 
gdje još stanuju njegova žena i djeca. Oda
tle se njegova revolucionarna aktivnost ši
rila u Švicarsku, pa čak i u Belgiju, kuda

„MARSELJSKI ATENTAT JE TIPIČNO FAŠISTIČKI”
»II Nuovo Avanti«

Marseljski atentat je tipično fašistički. 
Režimska štampa u Italiji to ne kaže. Na
stoji, nasuprot, da potsjeti kako je Mussoli
ni u predvečerje atentata pružio u svom go
voru u Milanu ruku Jugoslaviji. Reklo bi 
se da je to alibi. Medjutim se »Giornale d’ 
Italia« izdao i vlada ga je zaplijenila. Što 
je govorio rimski list u zaplijenjenom izda

je on slao novaca nezaposlenim hrvatskim 
radnicima. Jednom je on pokušao da orga- 
nizuje u Italiji, u Borgotaru tabor za vjež
banje onih koji pristupe udruženju, kome 
je on bio poglavica. Ove činjenice su bile 
utvrdjene na procesu protiv Oreba i dru
gova teroiista, optuženih za spremanje 
atentata u Zagrebu, u decembru prošle 
godine«.

nju? Govorio je da iza smrti Kraljeve Ju
goslavija propada u kaosu: Srbi i Hrvati da 
su već u medjusobnoj borbi i talijanska 
konzularna sjedišta da su u opasnosti. Nije 
11 možda bio to pravi momenat za Italiju? 
I nebi li to bio logični zaključak Mussolini
jeve jadranske politike?

(Antifašistički »II Nuovo Avanti«, 20/10)

PAVELIĆ JE IZDAO PISMENU 
ZAPOVJED ZA ATENTAT

Istražni sudac u Marseilleu je izdao pro
tiv Paveliča i Kvaternika tjeralice. Na teme
lju tih tjeralica otposlan je i u Rim zahtjev 
za izručenje obojice bandita Francusko!. 
Pretpostavlja se, da će oba uapšena zlikov
ca biti danas ili sutra dopremljena u Mar
seille. Najspremniji policijski činovnici fran
cuske javne sigurnosti čekaju u Marseilleu, 
kako bi mogli odmah započeti s presluša
vanjem Paveliča ,• Kvaternika. Oni medju
tim zasada još poriču i najmanje učestvo
vanje u marseilleskom atentatu No francu
ska policija je saopćila rimskoj vladi kao 
najvažniji dokaz za njihovu krivnju izjavu 
Pospišila.

Pospišil je priznao, da je u Ziirichu dobio 
direktnu zapovijed, da se ubije Kralj Alek
sandar. Kvaternik je pročitao Pospišilu pis
menu zapovijed Paveliča, koja se direktno 
odnosila na ubistvo Kralja.

(»Central European Press — 22/10)

Talijanska vlada ne dozvoljava 
da francuska policija vidi 

Paveliča i Kvaternika
Pariz, 22 oktobra. Francuske vlasti i 

javnost bile su veoma iznenadjene, kad su 
saznale, da talijanska policija u Torinu ni
je dozvolila jučer francuskom policijskom 
inspektoru Royaeru, koji je stigao iz Pa
riza da vidi Paveliča i Kvaternika u za
tvoru. Razgovor izmedju pretstavnika fran
cuske javne sigurnosti Royaera i šefa tali
janske policije u Torinu tekao je na ovaj 
način:

— Ovo su fotografije i otisci dviju 
uhapšenih ličnosti po zahtjevu francuskih 
vlasti, — rekao je šef talijanske noliciie u 
Torinu. — Vi možete konstatovati da se 
zaista radi o pravom identitetu dra Paveli
ča i Kvaternika.

— Ja to ne poričem. — odgovorio je 
inspektor Royaer, — ali želim, ako mi ne 
bi bilo nemoguće da ispitujem dvojicu uhap
šenih, da vas zamolim, da vi postavljate 
pitanje na njih.

— Nemoguće mi ie izići vam ususret, 
— odgovorio je šef talijanske policije, — 
iz razloga medjunarodne procedure.

Imam izričitu naredbu iz Rima, da vi 
ne možete prisustvovati ispitivanju 

uhapšenih, niti ih vidjeti.
— Žalim, — odgovorio ie inspektor Ro- 

yaer. — No, da li i pod kakvim okolnosti
ma biste mogli da mi kažete, koga su da
na Pavelić i Kvaternik ušli u Italiju?

— Ni to mi nije moguće, — odgovorio 
je šef talijanske policije.

U tom slučaju recite mi, u kojem su 
hotelu otsjeli.

— Nemoguće, glasio je odgovor.
Poslije toga talijanski policajac pozdra

vio je francuskog inspektora sa fašističkim 
pozdravom. Francuskom inspektoru niie 
preostalo ništa drugo, nego da ode u fran
cuski konzulat u Torinu, da ga obaviiesti o 
rezultatima svoje misije i zamoli, da o 
ovom obavijesti francuskog ambasadora u 
Rimu i traži intervenciju kod Mussolinija. 

Francuski ambasador u Rimu interve
nirao je ubrzo kod talijanske vlade I 
poslije te intervenciie iavnost u Parizu 
je obavieštena, da će večeras Pavelič 1 
Kvaternik biti podvrgnuti prvom ispiti

vanju talijanskih pol'cliskili vlasti.
(»Novosti«, 22/10)

Zahtjev francuskih vlasti 
za izručenje neće, vjerojatnoy 

biti prihvaćen
(»Corriere della' Sera«)

Pitanje ekstradicije u slučajevima poli
tičkih krivaca ie mnogo delikatnije, Inter
nacionalni je običaj, a i većina medjunarod- 
nih ugovora sklopljena je u tom smislu sa 
naročitom klauzulom, da se atentati, poči
njeni protiv šefova država, nemalu sma
trati kao politički, nego kao obični delikat. 
Medjutim u ugovoru, koji je sklopljen 
1870 u pitanju ekstradicije izmedju Francu
ske i Italije, nema te klauzule i u tekstu 
se čak izričito veli, da se kriminalni i po
litički delikti isključuju iz te konvencije. U 
tom će slučaju doći čitavo pitanje ekstradi
cije pred apelacijski sud, koji će morat' 
dati svoje mišljenje, da li ima da se izvrši 
ekstradicija ili ne i da li ubistvo Kralja ima 
da se smatra kao politički ili kao običm 
delikt. Medjutim obzirom na tu tačku u 
ugovoru od 1870 nema klauzule o izručiva
nju takvih zločinaca. Vjerojatno je, da za
htjev francuskih vlasti ne će biti prihva
ćen. Ali medjutim, ukoliko bi taj apelacij
ski sud i riješio, da se spomenuta dvojica 
izruče francuskim vlastima, to će još 1 
naknadno o tome imati da rješava vlada, 
jer pitanje izručivanja i ekstradicije niie 
samo pitanje, ovisno o sudskoj administra
ciji, nego i o odluci vlade. Prema tome. 
Italija je praktično potpuno slobodna da 
usvoji ili odbije ekstradiciju. Ukoliko bi s« 
ekstradicija odbila, spomenuta dvojica mo
gli bi da budu sudjeni u Italiji i to na osno
vu dokaznog materijala, koji će sakupi'1 
francuske istražne vlasti.

(»Corriere della Sera«, 22/10)

Teroristi iz Italije su sudjelovah* 
u zavjeri

Teroristi, koji se nalaze u Italiji, sa 
djelovali u zavjeri. Službeno je jugosi ' 
vensko mišljenje sada da su makedons 
revolucioneri, hrvatski teroristi iz Madžar 
;-ke i hrvatski teroristi iz Italije umiješan 
u zavjeru.

(»Times« — 4/8 1®'*
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STAV FAŠISTIČKE ITALIJE
Marseljski zločin dao je fašističkoj štam

pi prilike, da u skladu sa govorom, koji je 
Mussolini održao u Milanu 6. o. mj. pokaže 
da fašistička Italija želi sporazum sa su
sjedima, a u prvom,redu sa Francuskom i 
Jugoslavijom. Držanje službene Italije do
šlo je do izražaja u počastima koje je tali
janska ratna mornarica iskazala krstašu 
»Dubrovnik« na prolazu kroz messinski tje
snac, kao i u manifestacijama koje su pri- 
redjene francuskoj delegaciji, koja je išla u 
Beograd. Ovim manifestacijama fašistička 
štampa pripisivala je veliku važnost.

Pri tome nije propustila da od prvoga 
časa istakne da marseljsha' tragedija ne 
smije imati medjunarodni karakter, već 
da bi morala biti smatrana kao čisto 

unutrašnja stvar Jugoslavije.
Do dolaska mrtvoga tijela blagopokojnog 
Kralja Aleksandra u domovinu organ tali
janskog ministarstva vanjskih poslova — 
»Giornale d’ Italia« a po njemu i drugi fa
šistički listovi, objavljivali su izvještaje u 
kojima se isticalo da je situacija, u Jugo
slaviji kritična, da su u raznim gradovima 
Jugoslavije izbili nemiri itd. Sve te vijesti 
fašistička štampa donosila je sa jednom pro
zirnom tendencom i time očito pokazala šta 
bi Italija željela.

Grandiozne manifestacije naroda prili
kom prenosa mrtvoga tijela blagopokoj
nog Kralja u Split, Zagreb i Beograd, 
kao i na cijelom putu od Splita do Beo
grada i od Beograda do Oplenca, koje je 
istakla sva svjetska štampa talijanski li
stovi su jedva zabilježili i izbjegavali 

opisivanje.
»Corriere della Sera«, tek sada poslije sa
stanka predstavnika Male antante i Balkan
skog bloka piše:

»Grandiozne posmrtne počasti, koje su 
iskazane barbarski ubijenom Suverenu, po
kazalo su koliko je duboko ukorijenjen mo
narhistički osjećaj u narodu jugoslavenske 
države«.

Zatim ovaj list izražava mišljenje, da će 
se jugoslovenska vanjska politika evolviratb 
pa u vezi s time ističe, da je teza po kojoj 
marseljski zločin ima medjunarodni karak
ter triumfirala, jer da je Jugoslaviji uspjelo 
da predstavnike Male antante i Balkanskog 
sporazuma predobije za svolu tezu.

Prema izjavi sir Simona i Vel. Britanija 
nije daleko od toga da podje istim pu
tem. Držanje Francuske takodjer zabri- 

njuje kaže »Corriere*.
Med jut im se nezna zbog čega »Corriere 
della Sera« tvrdi, da je poslije deklaracijo 
Male antante i Balkanskog bloka situacija 
postala ozbiljna i da se može da uporedi sa 
onom od prije 20 godina. Diplomatski potez 
Male antante i Balkanskog bloka, koji je 
istaknut u njihovoj deklaraciji »Corriere 
della Sera« smatra neopravdanim i opasnim 
pa čak pri tome ističe, da taj potez nije ori
ginalan nego da sliči onome, koji je poslije 
atentata u Sarajevu izazvao katastrofu. Ovaj 
fašistički list nagovještava opasnu kampanju 
jugoslavenske štampe, koja je tvrdi već po- 
Čela timo, što so Anto PavGlic, koji jg pri- 
tvoren u Torinu, proglašava za intelektual
nog ubojicu Kralja Aleksandra i to prije 
nego je poznat tekst njegovog iskaza, koji 
je dati- talijanskoj politici.

Povodom uapšenja Paveliča i Kvaterni
ka u Torinu, fašistička štampa je tvrdi- 
dila da ovo uapšenje ne smije biti sma
trano kao obični akt sudske administra
cije, nego kao važan politički akt, koji 
dokazuje kolektivnost fašističkog režima 
u Italiji, njegov velik autoritet i savrše

nu organizaciju.
Ali je nekoliko dana zatim fašistička Italija 
počela da se drži sasvim drugačije...

»Štampa« kritizira pisanje onoga dijela 
čehoslovačke i francuske štampe koja optu
žuje Madžarsku, da je ne samo tolerirala 
već i pomagala Perčec-Pavelićeve _ teroriste. 
»Tribuna« tvrdi, da neki pariški krugovi 
vjeruju da je generalštab Paveliča i njegovih 
terorista bio u Berlinu. I ove tvrdnje faši
stičke »Štampe« su prozirne.

Značajno je takodjer, da je talijanska 
štampa ovih dana odlučno poricala da 
je Pavelič ibopće stanovao u Milanu.

Pri tome je tvrdila da je Pavelić stanovao 
u Njemačkoj. Medjutim sada fašistička 
štampa ne demantira pisanje francuskih li- 
stova, da je na temelju dosadašnje istrage 
nepobitno dokazano da je I avehć stalno ži
vio u Italiji. Talijanska štampa, piše o tome 
slučaju tako, kao da su Pavelić i nJeB°va 
akcija bili uopće nepoznati u Italiji ... Me
djutim vrlo je dobro poznato, da je Pavelić 
fašističkoj Italiji bio vrlo dobro poznat.

ENGLESKA PREDAJE 
UHAPŠENE TERORISTE 
ODMAH FRANCUSKOJ, 

A ITALIJA ?
Policija je uapsila dra Andriju Artuko- 

vića u Liegeu, morskom pristaništu, kuda 
dolaze brodovi iz Engleske. Artukovića je 
stvarno uapsila engleska policija Scotlanđ 
Varda i odmah uputila u Francusku, pošto 
je francuska policija koncentrirala cijelu 
istragu u svojim rukama.

Trećega septembra je Artuković imao 
sastanak u Milanu sa Paveličem i s njime 
se razgovarao dva do tri sata. Odatle je 
otišao u London, kamo je stigao 15 septem
bra. Njegovu misiju u Londonu rasvijetlit 
će engleska policija Scotland Yarda, koja 
ga je predala francuskoj policiji. Kako smo 
mogli saznati iz pouzdanog izvora 

engleske vlasti su odlučile, da sve 
sumnjive tipove, koje policija bude ovih 
dana poapslla, odmah preda francu

skim vlastima radi Istrage.
(»Novosti«, 22/10)

FAŠISTIČKA POLICIJA
i konstatuje, da je

Fašistička štampa donosi ovaj komu
nikeji

Specijalni izaslanik organa talijanske 
javne bezbjednosti ponovno je saslušao 
Paveliča u Torinu. On je donekie promi
jenio svoje prvobt+ne iskaze, pa je izjavio, 
da već dvije godine nije bio u Pešti i da 
uopće sa emigrantima na Janka Pusti i u 
Madžarskoj nije održavao nikakve veze. 
Kaže, da je iz Marselja otputovao u Pa
riz, a da je htio putovati u London, gdje 
je imao sastanak sa svojim prijateljima. 
Saopćeno mu je da se ovaj sastanak sada 
neće održati jer svi prijatelji nisu stigli, 
već da je odgodjeno za kasnije. Zato se 
on vratio u Torino.

Talijanski policijski činovnik stavio je 
Paveliču pitanje, odakle velike svote no
vaca, kojim je raspolagao on i njegovi dru
govi. Pavelić je odgovorio, da su to da-

„ISPITUJE" PAVELIČA
on sasvim nevin !
vali prijatelji njegova pokreta, ali imena 
neće da kaže. To su bogati ljudi koji ni- 
jesu istaknute političke ličnosti.

Policijski činovnik stavio je dalje pita
nje, da Ii je njega i njegov pokret finan
cirala možda koja država. Dr. Pavelić je 
naravno najodlučnije odbio da je mao pot
pore od koje države već kaže, da je iz
bjegavao takav rad i da je sav novac koji 
je imao i koji ima uložen u bankama, do
bivao od svojih prijatelja.

Pavelić je priznao dalje, da su on i nje
govi drugovi mnogo se služili krivotvore
nim putnicama, a te je nabavljala jedna 
agencija za krivotvorene putnice. Sa ta
kvim su se putnicama s'užili ne u svrhu 
atentata, kaže dr. Pavelić, već radi toga, 
što je bilo otežano kretanje emigrantima, 
pa su morali da pribjegnu tome sredstvu.

Tako javlja fašistička štampa.

„Talijanska policija nastoji da na svaki način spriječi istragu”
Citava francuska štampa piše, da širo

ke narodne mase pokazuju nervozu, što 
Italija nije odmah postupala kao Engleska, 
koja je odmah prebacila u Francusku Ar
tukovića, čim ga je uhvatila na svom ze
mljištu.^ Francuske široke mase traže da 
se zločinci što prije izvedu pred sud u 
Marseilleu.

Francuska štampa traži, da pravda bu
de zadovoljena na egzemplaran i hitan 

način.
Danas cijeli francuski narod traži glavu 
svih zločinaca. Isto tako široke mase po
kazuju veliko čudjepje, što su formalnosti 
oko ekstradicije tako duge čak i u slučaju, 
gdje je zločin izvršen nad tako velikim 
Kraljem, kome je ovih dana sav civilizova-

ni svijet odao puno priznanje. To je za ci
jeli civilizovani svijet jasno istakla i Engle
ska izdavanjem Artukovića francuskim vla
stima bez traženja ekstradicije.

U atentatu su učestvovali neposredno 
ili posredno mnogi zločinci. Oni su lišili — 
kaže francuska štampa — jednu saveznič
ku državu šefa. a istovremeno su ubili i 
francuskog ministra vanjskih poslova.

Da li je moguće — pitaju danas fran
cuske novine, da civilizovani svijet smi
je dopustiti da se razbojnici 1 banditi 
pomoću raznih službenih smicalica iz
vuku od kazne ili uspore čas svoga 

ispuštanja.
(»Populalre«, 21/10)

Njemačka energično odbija talijanske insinuacije i ukazuje na
pravog krivca

Talijanska štampa lansirala je vijesti, 
da je teroriste podupirala hitlerovska via-' 
da, naročito Gobbels i Rosenberg. Gobbel- 
sov list »Angriff« kaže, da su to najcinič- 
nije klevete i on ih pripisuje onoj kliki lju
di, koji su sebi postavili za cilj da što vi
še nemira unesu u Evropu i zatruju dobre 
odnose medju narodima. Nema sumnje, da 
u ocjenjivanju optužbi koje se poslije ka

tastrofe u Marselju tako lako podižu protiv 
drugih, često

da bi se otklonila vlastita odgovornost,
treba biti vrlo obazriv. Kad jedan talijan
ski list ubistvo Kralja Aleksandra hoće da 
dovede u saglasnost sa njemačkim politič
kim ciljevima, i da ga iz njih izvede, onda 
je takvo tumačenje sigurno daleko od isti
ne, kaže »Angriff«.

FRANCUSKA, ITALIJA I JUGOSLAVIJA
Tendencije približavanja i dalje se ispaljuju

I poslije marseilleske tragedije u fran
cuskoj se štampi, onoj koja je bliža službe
nim krugovima, ističe, da treba nastaviti s 
politikom zbliženja Francuske, Italije i Ju
goslavije. Treba navodno nastaviti politiku 
poginulog Louisa Barthoua. Imenovanje La- 
valaza francuskog ministra vanjskih poslo
va tumači se kao produženje politike Bar
thoua. Ima i u francuskoj, medjutim, listo
va, koji vide poteškoće na koje će naići ta 
politika. Ali ima i optimista.

Prema posljednjim vijestima pretsjednik 
francuske senatske komisije za vanjske po
slove Henry Berenger imao je dva razgovo
ra sa ministrom vanjskih poslova Lavalom. 
U jednom članku resimira »Petit Parisien* 
svoj sud o političkim ciljeiima Lavalovim 
ovako:

»Vanjska politika ministra Lavala ide za 
tim da okupi Italiju, Jugoslaviju i Francu
sku, kako bi se u dunavskom bazenu i na 
području Jadranskog mora osigurao miran 
politički razvoj. Nakon pripremanja ove pr
ve etape bit će moguće u srednjoj Evropi i 
na istoku Evrope pripremiti konsolidaciju 
i uspostaviti ravnotežu sila i potreba. Sura
dnja izmedju Francuske, Italije i Jugosla
vije je moguća bez oštrice i bez izazivanja 
bilo koje druge ili više drugih država. To 
je politika Barthoua i ona sačinjava osnovu 
diplomatskog rada Francuske u srednjoj Ev
ropi*.

»Echo de Paris* od 18 oktobra donosi 
članak Pertinaxa, koji, povodom pisanja 
njemačke štampe, da će se u francuskoj 
spoljnoj politici osjetiti nova orijentacija, pa 
veli da će Francuska u svojoj spoljnoj ak
ciji i dalje ići istim putem. Izmjena misli 
izmedju gg. ' Lavala i Beneša prvi je dokaz 
za to. U produženju Pertìnax kaže:

»Bespotrebno je ponavljati da nad Evro
pom lebde teški oblaci. Sami dogadjaji go
vore i suviše glasno. Radi se o spasenju mi
ra. Da bi se to postiglo, potrebno je, možda, 
učiniti pokušaj direktnog sporazuma sa hit
lerovskim režimom? To bi bio beznadežan 
pokušaj i prilično opasan .. A Francuska

bi i samu sebe izdala, izdajući ugovore. Pa 
ipak, savez sa Njemačkom je naš cilj, ali 
savez sa Njemačkom koja poštuje medjuna- 
rodno pravo«.

Pertinax kaže i ovo: »Jasno je da se 
pod sadašnjim okolnostima ne može ostva
riti put u Rim pretstavnika Francuske.

Ali se sa pregovorima mora produžiti, 
sa^ toliko više odlučnosti, što je susret od
ložen. Mi smo spremni da Italiji učinim,o 
izvjesne ustupke u pitanju afričkih proble
ma, ali je prirodno da ćemo u zamjenu za 
to očekivati od Rima da reguliše svoje od
nose sa našim prijateljima iz Srednje Evro
pe, jer inače nećemo moći sa njom saradji- 
vati. Ni trenutka nismo ispoljavali namjere 
da pristupimo izmjeni prijatelja.

G. Mussoliniju je odavna poznato da g.
Lavai radi na francusko-italijanskom 

sporazumu.
Još 1931 godine g. Lavai je riješio da po
dje u Rim, i tada ga je samo zadržavao ta
lijanski uslov pomorskog pariteta, preko ko
ga se sada ćutke prelazi«.

Češkoslovaške Lidove Novini« pišu: Mar
sejska tragedija je stvorila novu sit u a- 
c i j u. Nalazimo se na nekom prelomu. Mo
gućnosti za stvaralački rad, za pojačanje 
garantija mira, za rekonstrukciju srednje 
Evrope nisu u ovom momentu manje od 
obrnutih mogućnosti. Destruktivne sile su 
pored svega sve slabije od konstruktivnih 
sila. U prvom redu zavisi od toga, na što 
će se odlučiti vodeći odgovorni državnici.

»Lidove Listi« (Prag) pd 19 oktobra u 
članku pod naslovom: »Druga strana straš
nog dogadjaja« izražava mišljenje, da se po
sle marsejske tragedije mora računati sa 
posljedicama, koje nesumnjivo ne će doprl- 
neti učvršćenju mira u Srednjoj Evropi. Sa
mo bi naivni ludjak mogao da pomisli, kaže 
se u članku, da ovako strašna katastrofa 
može na evropske, a specijalno na srednjo
evropske odnose djelovati drukčije nego ne
povoljno, da može da na kraju krajeva iza
zove nešto drugo a ne pogoršanje dosadaš
njeg stanja, koje je i tako dosta zategnuto«.

PORAZEN VTIS SMRTI KRALJA ALEKSANDRA MED NAŠIM LJUDSTVOM
Trst, oktobra 1934. (Agis) — Vest 

o smrti se je kot blisk raznesla po vseh 
naših ,domovih. Zlasti radio v mestu in 
deloma tudi časopisje je potrjevalo to 
že prej povsod razširjeno strašno novico 
Vtis o tem pa je bil porazen. Sprva še 
negotovi, so vsi pomislili, da je vest po
tvorjena, ko so jih navajeni poslušati z 
dneva v dan. Ko pa se je le bolj in bolj 
z vseh strani potrjevala, ko so oblasti izo
besile zastave na pol droga, so vsi za
mrli v žalosti. Zavist in škodoželjni na
smeh priseljencev je to še večal. Ni bilo 
doma brez solze. Mogoče je le še ma- 
lokje tako vplivala ta vest med na

šim ljudstvom, kot ravno v Primorju. 
»Hujše od Pulja in Bazovice nas je za
delo« so govorili ljudje. Ponekod se je 
vsled raznih priprav ljudi polotila pra
va panika. Ljudstvo sedaj sledi z zani
manjem vsako gesto s te strani in ugo
tavlja z veseljem, da se nakane zločin
cev niso posrečile In uresničile. Utrjuje 
se mu vera v prepričanje, da je muče- 
niška smrt Kralja le še bolj povezala 
jugoslovensko ljudstvo, da je njegova 
dediščina v pravih rokah. O podrobnosti 
ne moremo poročati. Zadošča naj le ta 
splošna ugotovitev.

italijanska zastava na meji mora 
biti višja od jugoslovanske

Italijanske oblasti so ob meji v Hote- 
deršici postavile nov drog za zastavo.

Hotedršica, oktobra 1934. (Agis) 
Naš list je svoj čas poročal o postavlja
nju novega ital. lesenega droga ob me
ji v Hotedršici. Ker je drog sam že 
precej stal, in ker je postavljanje za
htevalo celo ono človeško žrtev, so 
oblasti odločile, da bodo postavile jeklen 
drog. Danes že stoji pokonci in oder 
okoli njega ravnokar razdirajo. Kod 
zgleda, je Italija res zelo bogata. Kajti 
drog za zastavo, ki je visok okrog 50 
metrov, z malo zidano barako, je stal 
približno 100.000 lir. Za drogov temelj 
so porabili 18.000 kg cementa in nad 
1.500 kg železa. Vse to so žrtvovali le 
zato, ker je bil drog na jugoslovanski 
strani, lesen sicer, a višji od prejšnjega 
laškega. Med tem ko so jugoslavanskl 
drog postavili domači kmetje, je itali
janskega postavila država. Zdaj ne bo 
menda bojazni, da bi se drog zružil ah 
pa podrl.

Buna medju pograničnom milicijom 
zbog odluke o redukciji

Rupa, oktobra 1934. Dne 1 ovog mj. 
bila je kod nas velika fašistička zabava, u 
gostioni »na Šuanjgi«. Tu su zabavu pri
redili u počast odlasku mnogih milicionera 
iz naših krajeva, jer se je imala reducirati 
njihova snaga za 80 posto uz granicu. Na 
toj njihr/voj zabavi čulo se je svašta a naj
više psovka i protesta protiv Mussolinija. 
Došlo je i do tučnjave izmedju njih samih, 
jer onima koji su bili reducirani nije bilo 
pravo što su izgubili mjesto a njihovi ko
lege i dalje ostaju u službi. U gostioni je 
nastala velika prepirka i galama. Galamili 
su sa velikom žestinom protiv šefova koje 
su oni podigli a sada ih odpuštaju iz služ
be.

Jad medju njima nije se mogao smiriti 
i postojala je bojazan da će ovaj njihov 
protest zauzeti šire dimenzije i proširiti se 
i na druge krajeve, pa je brzojavljeno u 
Trst i Rijeku komandantima milicije, koji 
su upozoreni na opasnost koja prijeti zbog 
nezadovoljstva i bune koja je nastala u 
fašističkim redovima uz granicu. Iz Trsta, 
i Rijeke poslali sj veliko pojačanje milici
je koja je dobila nalog ugušiti bunu, a 
ujedno su upozorili Mussolinija.

Ne znamo kako bi bilo sve ovo svršilo 
da nije oko polonći t. j. izmedju ponedjelj
ka i utorka stigao brzojav iz Rima u ko
jem je stajalo da se poništava prva odluka 
i da ostaje svako na svome mjestu do dalj
nje odredbe. Ali ni taj brzojav nije mogao 
da potpunoma umiri ove »vjerne« Mussoli
nijeve junake, jer su još i poslije cijelu 
noć galamili.

Ne znamo šta će se iz ovoga izleći, ali 
svakako mi iz ove njihove »discipline« vi
dimo i razabiremo da se približuje, koliko 
u našim krajevima, a ioliko i u cijeloj Ita
liji konac fašizma i po ovome vidimo, da 
nije u njegovim fašističkim redovima sve 
onako kao što si Mussolini zamišlja.

To je najbolje pokazao ovaj njihov pro
test. Na okupu je bilo okolo 500 fašista sa 
cijele granice, a i onih koji su u unutar
njosti.

Reducirana pogranična milicija 
Vraćena na svoja mjesta 

uoči dogadjaja u Marselju
Rijeka, oktobra Kako smo u pret 

prošlom broju našeg lista javili, talijanske 
su vlasti donijele odluku, da se pogranična 
milicija reducira za 80 posto. Već je bic 
nalog, koji je došao iz Rima izvršen i ot
pušteni milicijoneri su bili već spakoval, 
sve svoje — samo su čekali, da sjednu na 
vlak — kad je došlo iz Rima brzojavno 
naredjenje, da se imaju smjesta svi vratiti 
na svoja mjesta. — Naredjenje je jasno 
izvršeno. — Značajno je samo, što se sve 
to desilo uoči tragičnog dogadjaja u Mar
selju. (sag).

NOVE KASARNE.
J u š i ć i, oktobra. Ovdje se grade 3 no

ve velike kasarne. — (s a ef
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Vladimir Corta» PO ARETACIJAH V ČRNEM VRHU RADI SLOVENSKE KNJIGE
Izpuščeni so bili štirje aretiranci — Nova aretacija — Strah in 

trepet med našim ljudstvom
Gorica, 18 oktobra 1934. (Agis) — 

Zadnjič je naš list poročal, da so itali
janske oblasti izpustile iz goriških za
porov tri aretirance, med katerimi je 
bil tudi že navedeni Rudolf Viktor. Ka
kor smo nadalje zvedeli, sta bila iz
puščena še Lampe Ivan iz Zadloga in 
hlapec posestnika Tominca iz Lomov. 
O tem zadnjem aretirancu nismo sploh 
vedeli, da so ga zaprli skupaj z osta
limi. Govori se, da je bil baje izpuščen 
tudi Poženel Dominik. Ta vest pa do 
sedaj ni še potrjena. Pred kratkim ča

sih krajih v zadnjem času. Kot glavni 
vzrok smo že zadnjič navedli naj bi 
bila slovenska knjiga. Gotovo bodo fa
šistične oblasti ob tej priliki naprtile 
našim ljudem še marsikatero krivico, 
kot se to po navadi vedno tudi zgodi, 
Razumljivo je, da so ti dogodki silno 
razburili naše ljudstvo. Sorodniki areti
rancev so’ v velikih skrbeh za usodo 
svojcev. Pa tudi strah in trepet se je 
vselil v sleherno hišo. Na vasi ne do
bite dve ženski, da bi se med seboj po
govarjale. Ljudje se le površno pozdrav-

Prošlo Je već pet godina od one rane 
zore kada Je pod plotunima puščanih zrna 
klonuo u Puli Vladimir Gortan. Taj dan — 
17 oktobra 1929 — postaje u historiji na
šega naroda pod Italijom datumom kojim 
počinje legalno ubijanje. Jer sve one 
paleže, sva ona proganjanja i sva ona ubi 
Janja do toga dana mogao Je naš narod 
smatrati za zločine neodgovorne ili polu- 
odgovorne rulje. Evropa Je teror nad na
šim narodom prije toga datuma mogla sma
trati za ispade Jedne još nesmirene fašl 
stlčke »revolucije«, a i fašizam Je mogao 
zločine nad našim narodom prije Gorta' 
nove smrti da prebaci na »neodgovorne 
elemente«, kao što Je to učinio sa umor 
stvom Matteotifa 1 ostalih svojih protiv
nika.

AH smrću Gortanovom postaju ta ubi 
Janja legalna, osnovana na »zakonu«, 
Ona ulaze u sistem Jedne politike, dobro 
proučene i pripremljene, koja Je imala da 
uništi i izbriše Jedan narod u granicama 
fašističke Italije. To je bio datum kojim su 
pretstavnici četrdesetmilijunskog talijan
skog naroda, sa svim državnim aparatom u 
rukama, označili da počinje istrebljenje 
600 hiljada talijanskih državljana, ali koji 
nisu iste rase ni istog Jezika sa većinom 
u državi. Plotuni u Puli su označili tek 
početak toga istrebijenja.

I nije trebalo da se dugo čeka. Jer nije 
prošla ni godina dana od umorstva izvrše
noga u Puli, a već su na Bazovici ponov
no zapraskale puške i klonula su Još če
tiri mlada života.

Plotuni u Puli f plotuni u Bazovici su 
bili upravljeni na pet mladih života, ali 
njima se htjelo pogoditi 600 hiljada tjelesa. 
Oni su bili upravljeni na sav naš narod 
JulijskoJ Krajini; njima se htjelo taj narod 
prestrašiti, umrtviti, uništiti.

Ali oni koji su stvorili zakon kojim će 
ubijati Gortane, oni nisu znali, ili nisu htje
li da znadu, da je Gortan seljak. Oni su za 
boravili da svih onih 600 hiljada duša koje 
su htjeli da unište, da su sve ono seljaci. 
Nisu htjeli da znadu kako su pradjedovi 
onih koje su oni streljali došli u tu zemlju 
pred 12 stotina godina 1 da Je taj narod iz 
koljena na koljeno radio, patio I umirao na 
toj zemlji. Da su na tom narodu kroz vje
kove iskaljlvall svoj bijes mletački žbiri, 
gastaldi i provlduri; njemački kaštelani i 
grofovi. Da je taj narod zemlje hranio 
kroz vjekove svu gospcdu u gradovima i 
gradićima; da Je veslao na svima1 mletač
kim galijama I da Je valjao za drugoga 
klade u svim šumama. I uza sve to — uza 
sve te muke i krv i znoj — taj se narod 
održao na toj zemlji, dok je nestalo i Ve
necije i njemačkih grofova i »parona« u 
gradovima 1 gradićima. Jer to Je narod 
oporih, tvrdih i žilavih seljaka, koji je dao 
Matiju Gupca 1 bezbroj boraca za socijal 
nu i nacionalnu slobodu.

A pretstavnik tih 1 takovih seljaka Je 
postao Vladimir Gortan. On Je to postao 
time što Je bio prvi na kojega se spustila 
slijepa ruka fašističkog »zakona«. On je 
prvi koji je svojom krvlju posvjedočio da 
se ti seljaci neće predati — da oni neće da 
ih nestane, pa gonilo ih se I barbarskim 
zakonima.

Gortan Je time postao naš mučenik.
A mučenici sn postali I oni Gortanovi 

drugovi, koje Je fašistički »zakon« bacio u 
tamnice da tamo čame — ti dvadesetgodi- 
šnji seljački mladići — da čame bez sun^a 
dugih trideset godina. Ta četvorica : 
Živko Gortan Dušan Ladavac, VJekoslav 
Ladavac I Viktor Baćac, nose teški križ 
mučeništva i dalje, uz .one mnogobrojne 
naše ljude po svim talijanskim tamnicama 
i svim konflnacijskim logorima.

U ove mutne jesenje dane, kada po ne
poznatom Gortanovom grobu šušti požu- 
tjelo lišće, poklonimo se uspomeni Vladi
mira Gortana 1 ostalih naših paiih muče
nika, 1, stisnutim srcem, čekajmo bolje 
dane. (t. p.).

SNEG IN BURJA.
Pretekli teden se je tudi na Primor

skem vreme mahoma spremenilo. V 
Trstu, Reki in drugih obmorskih krajih 
je začela prav močno pihati burja. V 
sredo 17. t. m. je burza dosegla brzino 
nad 110 km na uro. Ne bomo pisali o 
malih in velikih nesrečah, ki jih je 
prinesla s soboj. Začetka jo je spremljal 
obilen dež. Toda kar čez noč je posta
lo bolj .hladno in sneg je pobelil višje 
kraje kakor Trnovsko planato, Učko go

sem je bil aretiran, prav gotovo v zvezi'Ijajo in hitijo naprej. Nihče noče go-
z ostalimi aretacijami, še Plečnar Ivan .......... ........
iz Zadloga, star 70 let, mehanik, ki je 
bil takoj prepeljan v Gorico. — Areta
cije, ki so jih izvršile italijanske policij
ske oblasti v črnem vrhu in okolici, so 
gotovo ene izmed najobširnejših v na-

voriti niti s svojim naj bližjim sosedom, 
ker se boji, da bi ga ne kako oko po
stave videlo in zatožilo. Vsak sum in 
vsak povod jim pride prav. Tako je vas 
danes vsa mrka in brezbesedna.

ARETACIJE OB MEJI SE NADALJUJEJO
Hranjenje slovenske knjige — protidržavni zločin !

Hotedršica, oktobra 1934. (Agis) 
Pred kratkim smo poročali o številnih 
aretacijah v črnem vrhu in okolici, ki 
so se izvršile samo zato, ker so aretiran
ci hranili doma slovenske knjige. Vsaj 
tako pravijo poročila. Pred tednom pa 
so karabinerji in drugi 'organi javne 
varnosti izvršili veliko preiskav u Pod
kraju ter so tudi mnogo naših fantov

in mož aretirali. Vse pa spet zaradi 
slovenskih knjig, katere so dobili po 
kmečkih domovih.

Radi tovrstnega preganjaj a, ki se 
ponavlja dan za dnem in skoro nepre
trgoma nekaj tednov, zdaj tu zdaj tam, 
so ljudje tako preplašeni, da si ne upa
jo na cesto. Točnejših podatkov za en
krat še nimamo.

MONS. IGNACIJ VALENTjNČIČ IN ZLATAR JOSIP LEBAN
pred prizivnim sediščem v Trstu

Trst, 21. okt. 1934. (Agis) — Lan- postavila na mesto originala. Nadalje 
sko leto je vzbudila veliko senzacijo je bil mons. Valentinčič obtožen, da si 
vest, da je bil prodan oz. odnesen kip je prilastil tudi nekaj mašniških obla- 
Brezmadezne iz goriške stolnice. Vsi li- čil. Sodišče je na to obsodilo mons Va
sti so prinesli tedaj obširna poročila o lentinčiča in zlatarja Lebana vsakega 
tej zadevi in tudi »Istra« je na dolgo na 10 mesecev in 6 dni zapora ter 2 000 
poročala. Ker se italijanske oblasti po- lir denarne kazni, kar pa jim je bilo 
segle vmes, je stvar prišla pred sodišče, odpuščeno zaradi amnestije. Starinar 
Obravnava se je vršila 19. t. m. v Zeni pa je bil obsojen na 1 leto, 1 mesec 
Trstu in je bila na novo prerešetana na in 17 dni zapora, 5.580 lir denarne kazni 
tukajšnjem prizivnem sodišču, pred ka- in na plačilo 1.800 lir državne pristoj-
terim so se morali zagovarjati mons. 
Ig. Valentičič, starinar Jakob Zeni iz 
Benetk in zlatar Ivan Leban iz Gori
ce. Mons. Valentinčič je bil obdolžen, 
da si je kot administrator goriške stol
nice in oskrbnik mestnih cerkvenih dra
gocenosti nedovoljeno prilastil omenje
ni kip. Ta kip je narejen v romanskem 
slogu v 14 stoletju, in ima precejšnjo 
zgodivinsko in umetničko vrednost. Ce
njen je na 180.000 lir. Starinar Zeni in 
zlatar Leban sta obtožena, da sta ku
pila kip in ga prepeljala v Ziirich in da 
sta napravila kopijo istega, ki naj bi se

bine na izvoz. Odpuščena mu je bila 
zaporna kazen. Proti tej razsodbi so vlo
žili priziv vsi oboj enei in tudi državni 
tožilec. Tako je stvar prišla na priziv
no sodišče, ki pa je oprostilo zaradi po
manjkanje dokazov Lebena in Zenija, 
toda le zapornih kazni. Denarna kazen 
za Zenija pa je bila zvišna na 22.500 
lir in taksa na 7.500 lir. Potrdilo pa 
je kazen za mons. Valentičiča. Ker 
mons. Valenančič in Zeno nista bila s 
to obsodbo zadovoljna, bo vsa zadeva 
baje prišla pred višje t. j. Kasacijsko 
sodisče.

POSEBNO SODIŠČE NA DELU
Dve skupine antifašistov pred sediščem

Trst, 20. oktobra 1934. — (Agis) — 
Včeraj so bili obsojeni pred sodiščem 
za zaščtito države -v Rimu: Dante To- 
nelli, Emilio Colautti, Domenico Muzza- 
tti, Luigi Bertoluzzi, Natalia Beltrame, 
Pietro Rossi, Federico de Pauli, Emilio 
Trangoni, Elso Michelini, Quirino Pa
nicatti, Giuseppe Colombari, Giacomo 
Deatto, Dolendo Novello in Pietro Reia
tto. Vsi so iz videmske pokrajine. Ob
toženi su protifašistične propagande in 
delovanja. Natalia Beltrame je bila 
oproščena. Redatto F. je dobil 8 let za
pora, Tonelli, Betoluzzi, De Pauli, Tran
goni in Michelini 7 let, Colantti 4, Mu-

tto in Reiatto Pietro 3, vsi ostali pa 2 
leti. Vsem sta bili odpušeni 2 leti, zaradi 
amnestije.

Trst, 21 oktobra 1934. (Agis) — 
Včeraj so bili v Rimu postavljeni pred 
posebno sodišče: Primo Foschiatti, Al
tieri Assoioni, Settimio Donassi, Lino 
Dormo, Umberto Panetti, Amilcare 
Muscin, Armado Tonino in Aldo Turco 
vsi iz beneške province. Obtoženi su pro- 
tifastične propagande in delovanja.
Assolini in Foschiatti sta dobila 2 leti 
in 6 mesecev zapora, vsi ostali pa po 2

gonA.m~ ,cllellnI 7 let’ Colanttl 4- Mu- leti. Vsem sta bili odpuščeni 2 leti za- zzatti, Rosi, Panicatti, Colombari, Dea-radi amnestije. P 6 ’ za

TRST NI VEČ TAKO PAIrToTIČEN KOT NEGDAJ !
Kako so podpirali »Leso« in kako podpirajo »Dante«

ni tako nihče opazil od kje prihaja de
nar »Legi Nazionale«. Razen tega so 
nabrali obilo denarja tudi od raznih 
prireditev, veselic in darov. Goreči trža
ški Italijani se sedaj kar čudijo kako 
se je moglo takrat pred vojno nabrati 
nic manj kakor 200.000 avstrijskih kron 
(to je skoraj 1,000.000 lir). Sedaj pa 
naberejo, ko imajo vsa sredstva na 
razpolago v ta namen zelo zelo malo. 
8.600 lir, ki so jih nabrali v Trstu 1.933. 
je res malenkostna vsota napram 
200.000 avst. kronam oz. 1,000.000 lir. 
Temu če bi ti ljudje malo pomislili, se 
ne bi nikakor čudili: Enkrat je lušno 
blo, zdaj pa ni več tako! — (Agis).

Vsem je znano, da obstoja v Italiji 
že dolga leta zloglasno društvo za naše 
ljudi onkraj meje »Dante Alighieri«. 
To društvo ima po vsej Italiji mnogo 
odsekov, odborov itd. Vseh teh nekakih 
podružnic (Comitati del Regno) je v 
vsej državi 259. Naloga teh odborov je 
zbiranje denarnih in drugih prispevkov 
za graditev šol, otroških vrtce itd. Vsa
ko leto pošle jo v ta namen, kar so na
brali, svoji centrali. Ker niso vsi odbo- 

enako aktivni, so nekateri ki nima- 
. o kaj poslati. Lani je poslalo samo 165 
odborov svoje denarne prispevke. Prvi 
med vsemi je bil Milan, nadalje Firen
ze, Livorno in šele na 5 mestu je bil 
Trst.

Pred vojno je društvo »Dante Alighie
ri« izdatno pomagalo akciji za razna
rodovanje Slovencev v goriški in trža
ški okolici, v ta namen je pošiljalo obi
lo denarnih sredstev v Avstrijo, ker pa 
ni moglo uradno in po pošti pošiljati 
denarja »Legi Nazionale«, je to storilo 
na skriven način. »Lega Nazionale« je 
od časa do časa dobivala večje vsote 
od anonimnih oseb, pa tudi kaki znani 
goriški in tržaški patrioti sa večkrat 
dajali omenjenemu društvu velike vso
te denarja. Vsem tem pa je denar po-

Svim emigrantskim društvima
Poslali smo bili svim društvima okruž

nicu o našim kalendarima, koji izlaze iz 
štampe ovih dana. Ujedno Je i Publicistič
ki otsjek Saveza pozvao sva društva da 
nastoje ^raširiti čim više primjeraka naših 
ovogodišnjih kalendara. Kako počinjemo 
ovih dana sa razašiljanjem molimo sva 
društva da odmah Jave koliko kalendara 
treba da im pošaljemo, kako ne bi kasnije 
nastao zastoj u ekspediciji, jer smo već I 
tako, ne našom krivnjom, zakasnili sa ka
lendarima.

Društva imaju rabat na Jednom i dru
gom kalendaru kao što srao to u okružnici 
Javili.

Molimo Još'Jednom da se požuri sa na
rudžbama.

SLOVANSKO KMETSKO LJUDSTVO SE 
VEDNO BOLJ MNOŽI...

Trst, 14. okt. 1934. (Agis). _ pred
dnevi je bila objavljena statistika o gi
banju prebivalstva v tržaški in goriški 
provinci, že večkrat smo prinesli te za
nimive številke, ki precej nazorno kaže
jo kako raste ali pada podeželsko in 
mestno prebivalstvo. Dolga leta po voj- 
ni se opaža tendenca, da se kmetsko 
ljudstvo bolj množi, medtem ko mestno 
prebivalstvo pada. Razlika med mrtvimi 
m rojenimi je na deželi vedno pozitivna 
v mestih pa je pozitivna navadno le po
leti. Pozimi kažejo številke včasih glo
bok padec. Spodaj prinašamo statistiko 
za mesece avgust in september za Trst 
m pokrajino ter istotako za Gorico.

Avgust.
Trst ost. skupaj

rojeni pokrajina
297 154 451umrli 205 83 288

razlika 92 71 163
rojeni september

252 163 415umrli 215 62 277
razlika 37 101 138

avgust
Gorica ost. skupaj

rojeni pokrajina
66 265 331umrli 55 122 177

razlika 11 143 154
rojeni september

61 250 311umrli 39 122 161
razlika 22 128 150

TRŽAŠKI PROMET
in oficijelne statistike

Trst, 14. okt. 1934. lAgisj. — Po 
zadnjih uradnih statistikah iašistične 
vlade, ki so jih prinesli italijanski ča
sopisi, je promet v tržaški luki pokazal 
nekatere znake zboljšanja, številke za 
september t. 1. kažejo v primeri z lan- 
skim letom v istem času lahek porast. 
Kot po navadi laški listi veselo pozdrav- 
Ijajo to vest. že večkrat pa smo omenili, 
aa Italija favorizira predvsem druge lu
ke. Tako gre velik del prometa, ki je na
menjen Trstu v Benetke. Tam je vlada 
zgradila obširno pristanišče Porto Mar- 
ghera. Trst se Italiji ne zdi preveč varen 
zaradi bližine meje, zato usmerja bolj 
ko je mogoče svoj promet v Benetke, že 
pred nekaj leti so Benetke bile v pomor
skem prometu hitro za Trstem. Sedaj pa 
Benetke že _ daleč nadkriljujejo Trst. V 
tromesečju junij, julij in avgust so ima
le 8,900.000 q pomorskega prometa Trst 
pa samo 5,750.000 q. v istem času lan
skega leta so imele Benetke 7,570.000 o. 
Trst pa le 4,290.000 q. Da prikrijejo pre- 
ffrf.^lcc>’ M uživajo Benetke, je začela 
italijanska vlada z velikimi deli v Trstu.

mesta bodo popolnoma preno
vili. Z javnimi deli hočejo dati tržaške-
bedomeStU vese eJse lice in tako Prikriti

ro in celo hribe okoli Trsta. Tržačani so ^ v 
bili iznenađeni s tem prezgodnjim zim- šiljalo društvo »Dante Alighieri« iz Ita- 
-------- . ----- ‘ 1 lije. " ------- --------------------------skim pozdravom. — (Agis). V privatnih in anonimnih darovih

DJECU OD TRI MJESECA UZIMUU U 
SPECIJALNE AZILE

Jelš a ne 1. septembra. U pojedi
nim pograničnim mjestima osnovani su 
neke vrsti azili za djecu, koja se jedva 
rode. Tri mjeseca nakon rodjenja uzi
maju djecu u te azile. Tu bi ta djeca 
imala biti dok navrše tri godine. Posli
je toga ih davaju u dječja zabavišta, 
gdje probave od 7 sati ujutro do 7 sati 
navečer. Takove su azile dobili Matulje 
Kantrida i druga okolna mjesta.

(sag).

TRAGEDIJA GORICE IN TRSTA
Sestanek »Orjema« v Trbovlju se je vr

si! v pondeljek 8. t. m. Na sestanku je bil 
primerim komemorirali spomin našega pr
vega Mučenika m Vodnika Vladimirja Gor- 
tanq. Sledili sta dve zanimivi predavanji. 
Gospa Steho/a, sicer Drlenjka. je prežive- 
la precej iet v Gorici, kjer je službovala v 
u s Kami in knjigarni našega A. Gaberščka- 
oas zato so spommi ge. Štehove posebno 

T!’ ,®ai ,e bi'a dolgo časa v središču 
ega kulturnega, političnega in gospodar- 

sKega udjestvovanja goriških Slovencev. 
nA.lr drobne anekdote, ki nam jih je 
P°yeda,la. «a. predavateljica nam prinašajo 

, z kako skraino jugoslovansko in 
slovansko so bili v tist: dobi orijentirani 
nasi goriški bratje. — Predavanje ge. Šte- 
nove je zaokrožila v celoto tov. gdč. Čar- 
Rova, ki nam ie povedala nekaj svojih spo
minov iz predvojnega Trsta. Opisala nam 

. Postanek in ves razvoj narodnega giba
nja v Irstu do predvojne dobe, ko je Slo
venstvo Trsta doseglo nesluteno stopnjo in 
Je-pogumno korakalo, da dospe do končne 
zmage. A žal. prišla je vojna, za vojno 
Propad vsega našega. Tov. Cargo nam je 
v živo občutenih besedah opisala vso tra
gedijo našega 1 rsta.

Intimni, prijateljski večer je bil zaklju
čen po obravnavi tekočih društvenih za-
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DRAGO BAJEC
priiqorski akademik

Turobni vi jesenski dnevi, ki pišete 
kroniko naše zgodovine. September, ok
tober, november Bazovica—Gortan—Ra
pallo—Svoboda. Krvavi kolendar juna
štva, slave, osvobojenja in tudi naše 
sramote. Meseci jugoslovenske krvi in 
jugoslovenske povestnice ...

25. oktobra 1928. je padel rdeči cvet 
naše čuvstvene, mehke, ljubeče opojne 
Vipave. Vinske gorice sončne Vipave so 
položile na žrtvenik domovine svoje naj
boljše. Tiha, plemenita, mučemška na
rav mladega idealnega primorskega 
akademika je padla v objem črne svoje 
domače grude, ki je sprejela svojega 
sina z ljubeznijo, toplino in ponosom.

Preganjan, strt, bolan in zrušen, si 
bežal, Drago, pred nosilci kulture in ci
vilizacije, ki so te lovili s puškami in 
bajoneti. Bežal si v zavetje onih, ki so 
te ljubili in ščitili. Vendar Tvoje moči 
so bile pri kraju, omagal si v ob cestnem 
jarku. Hladen dež je gladil Tvoje izsu
šeno lice in Tvoje izmučeno telo. Zem
ljica naša se je zmehčala in hladila 
Tvojo vročico.

Prišli so bratje Tvoji-sotrpini. Prišli 
se prepozno. Grenke, tihe solze so jim 
polzele po licih s strašno tugo so te dvig
nili, s stisnjenimi pestmi in večno pri
sego zvestobe so te položili v samotno 
hišico, da Te izroče zopet oni tihi, slad
ki zemljici nasi, ki si jo tako ljubil. Sa
mo še za hip se je odprlo Tvoje oko k 
zadnjemu slovesu in že je odbrzela Tvo
ja duša na častno mesto jugoslovenskih 
mučenikov. . „

Prikovan je stal Tvoj oce ob Tvo
jem mučeniškem truplu. Orjaška njego
va postava, isklesana od vipavske burje 
in kristalnega sunca je srepo motrila 
delo morilcev...

Pripeljali smo te domov, krčevito je 
dahnila Vipavska dolina, zatulila je 
krotka Gorica, stresla se je možata 
Pivka, ali zatreptali su tudi oni-bo- 
jazljivci in divji zaplotniki...

V mali hišici, v borni sobici pod krš
nim Nanosom smo Te čuvali. Pod kla- 
nico je dušljivo žgolel neznaten pevski 
zbor slovenske žalostinke.

Počitka Ti niso dali, niti ljubeči Tvo
ji zemljici Te niso pustili. Čuvali so te 
bajoneti stražnikov. Ti veliki naš apo
stol. Dneve in noči so odlagali Tvoj po
kop, množice pa so čakale, da se poslo
vijo od svojega velikoga sina.

Vendar smo te pokolapi. Dolga je 
bila vrsta Tvojih častilcev in prijate
ljev, dolga tudi vrsta Tvojih in naših 
krvnikov. Cvetja Ti niso pustili in tudi 
ponoči so stražili Tvoje hladno ležišče; 
naša ljubezen pa je našla pot skozi 
puške in bajonete in prinašala našega 
cvetja na Tvojo grudno postelj.

Drago Bajec — slava Ti!
KLUB JUGOSL. AKADEMIKOV IZ TR
STA, GORICE IN ISTRE V LJUBLJANI

Put talijanskog kralja 
u Somaliju

Talijanski kralj Vittorio Emanuele pu
tuje iz Catanije jahtom »Savoja« u Soma
liju. Na ovome putu jahta će pristati u 
Fort Saidu, Adenu, Hahunu 1 Mogadisciu. 
Vittorio Emanuele stići će u Mogadiscio i 
zadržati će se u Somaliji

Stanovništvo Italije 43 milijuna
Službeni list donosi fašističke podatke 

o stanju stanovništva Italije na dan 30. ruj
na 1934. Prema tim podacima, broj stanov
nika u Italiji tog dana iznosio je 43,004.000.

Demonstracije Balilla na Rijeci 
protiv Jugoslavije

Rijeka, 21. oktobra. Danas je ovdje 
izvršena posveta nove crkve pod Murvica- 
ma kraj Pehljina. Crkva je posvećena Don 
Boscu. Prisustvovale su posveti sve faši
stičke vlasti. Prije same posvete promarši- 
rala je jedna grupa od 150 Balilla Rijekom 
pjevajući razne pjesme protiv Jugoslavije. 
Ta je grupa vičući 1 pjevajući protiv Ju
goslavije došla i do samog pograničnog 
mosta, odakle ih je jedan oficir vratio. Dr
žimo, da tome ne treba komentara, (s a g).

U KAKOVOM SVIJETLU PRIKAZUJE FAŠISTIČKA ITALIJA 
SVOJIM JUŽNIM POKRAJINAMA PROPALU ITALIJU

Razočaranje uglednog sicilijanskog trgovca.
Sušak, oktobra 1934. Jedan ugledni 

trgovac iz jednog mj«sta na Siciliji do
šao je ovih dana po prvi put na Sušak. 
Došao je da sklopi i utanači sa jednim 
sušačkim trgovcem poslovne veze. Tom 
je svom sušačkom kolegi pripovijedao 
otprilike slijedeće:

Prvi put je što sam došao u ove kra
jeve. Vukla me želja, da pogledam grad, 
koji je postao toliko legendaran kod 
nas, da pogledam toliko opjevanu Rije
ku. Strašno sam se razočarao. Prema 
onome, što su naše novine pisale i pišu 
zamišljao sam si Rijeku jednim vele
gradom, koji vrvi od života i prometa. 
Pa zona franca, toliki milijoni utrošeni 
u nju i sve ostalo što je za Rijeku uči

njeno, mislili smo, da to ide u korisno. 
Ta mi na jugu imamo o Rijeci sasvim 
drugačiji po.fam. Novine nam tako pri
kazuju. Ali što vidim. — žalosno. — Su
sjedni jugoslovenski Sušak, koji imade 
neznatnu luku, prenatrpan je prometom 
— a riječka luka, koja je ogromnih di
menzija, koja imade sve najudobnije 
spreme luke jednog velegrada — potpu
noma je prazna. Gledao sam riječke 
magazine — kakva žalost — krasni su 
ali potpuno prazni. U samom gradu vla
da takovo mrtvilo kao u kakovom selu. 
Tako nas dakle zavaravaju naši vlasto
dršci. Tako oni troše naše teško stečene 
novce. Držim da smo mi na jugu o mno- 
gočem zavaravani, (sag).

Naši preko plaču za Kraljem i dolaze zato u zatvor
Opatija, oktobra 1934. Pronosi se od 

usta do usta ovo: Dva naša seljaka su se 
spuštala s brda prema Opatiji. Obojica su 
plakala kao mala djeca. Kod Opatije ih za
ustave karabinjeri i upitaju, zašto plaču.

Oni odrješito odgovaraju: »Plačemo, jer
nam je poginuo Kralj«. — »Pa nije, kažu 
karabinjeri, on je živ t zdrav u Rimu«. — 
»A, nije to naš kralj«, kažu oni. — Kara
binjeri su ih smjesta uhapsili. — (sag).

tiatija sprema rat!

UTRJEVANJE MEJE
Odškodnine za odvzeta zeml jišča ne plačajo nikomur

Tolmin, oktobra 1934. — (A g is.) 
Utrjevalna dela ob meji so se nadalje
vala tudi letos v kotu od Cerknega mi
mo Porezna, Petrovega brda, črne prsti 
z nezmanjšano vztrajnostjo in natanč
nostjo. Težko bi bilo najti ob meji v 
tem kotu še kakšen kos zemlje, ki ne bi 
bil preluknjan in utrjen. Pa so ga le 
našli pod Baškim sedlom, že nekaj me- 
secov kopljejo tu rove in vrtajo na vse 
strani. Grade kaverne, skladišča in kdo 
ve še kaj. Poleg vojaštva je zaposlenih 
tudi lepo število delavcev iz južnih kra
jev. Zanimivo je tu pred vsem to, da 
uporabljajo za dovoz materiala ižključi- 
vo le vojaštvo inženjerskih čet, med tem 
ko so civilni delavci zaposleni le pri de
lu v utrdbah. K tem napravam pa tudi 
k utr j e valnim delom v drugih točkah 
odvažajo z vojaškimi tovornimi avto
mobili ogromne količine cementa.

Zadnje čase dovažajo v Podbrdo tu
di velikanske množine drugega utrje- 
valnega gradiva. Samo na Petrovo br
do so navozili že več kot 100 kilometrov 
bodeče žice, a k vsaki drugi utrjevalni 
postojanki približno tudi toliko. Navo
zili so tudi več tisoč komadov železnih 
kolov, 1 sličnih onim, ki jih je Italija 
uporabljala med svetovno vojno. Za na
pravo španskih jezdecev so navozili le
sene kole, dolge, približno en meter in 
pol.

Močne žične ograje bodo napeljali 
okrog vseh dokončanih utrdb, tako da 
se jim ne bo mogel nihče približati. Ker 
bodo te ograje zavzemale velike obsege 
neutrjenega zemljišča okrog utrdb,'bo
do s tem naši kmetje spet hudo priza
deti. Saj so kmetom ob meji odvzeli že 
skoro vse zemljišče. Samo enemu pose- 
stniku, ki je do sedaj redil 18 glav ži
vine, bodo na novo odvzeli toliko sveta, 
da bo komaj redil eno kravico.

Odškodnine oziroma kupnine za od
vzeta zemljišča pa ne dajo nobenemu. 
Radovedni smo, če tudi gradbeni mate
rial po italijanskih tovarnah plačujejo 
na ta način kot odvzeta zemljišča pri 
nas! Samo obljubljajo, a denarja ni od 
nikoder. Nad tem početjem vojaških ob
lasti je obmejno prebivalstvo silno vzne
mirjeno.

ŽIČNE VZPENJAČE OB MEJI
Gorica, oktobra 1934. — (Agi s.) 

— Ob obmejnem pasu je v gradbi večje 
število žičnih vzpenjač, tako na Pore- 
zen, Možic, Petrovo brdo itd. V kakšne 
namene bodo služile te naprave, si lah
ko predstavljamo. Gotovo jih ne name
ravajo uporabiti za odvažanje sena iz 
pašnikov in lesa iz gozdov odvzetih na
šim kmetom. Laški turisti, kar jih je, 
pa se je tudi ne morejo privoščiti.

VOJAŠKA^ DELA OB MEJI 
PRI TRBIŽU NAPREDUJEJO

R a te č e, oktobra 1934. — (Agi s.) 
— Naš list je svoj čas že poročal o utr- 
jevalnih delih ob meji med Ratečami in 
Trbižem, ki so še vedno v polnem teku. 
Pred tedni je bila na licu mesta komi
sija vojaških oblasti. Prišla je, da si 
ogleda teren in določi vrednost zemlje 
in višino odškodnine. Kvadratni meter 
odvzetega zemljišča so ocenili povprečno 
po 0.30 lire. če pomislimo, da bohinjski 
kmetje na planinah kot je Uskovnica, 
Praprotnica, planine ob Voji in drugod, 
prodajajo zemljišča po 6 dinarjev kva
dratni meter, si lahko predstavljamo, 
kakšno izgubo bodo pri tem utrpeli Ra- 
tečani. Pa še to je vse samo obljuba in 
bogve koliko časa bo tudi le pri tej 
ostalo!

Jedno
vjenčanje

Drle 22 o. mj. vjen
čao se u Beogradu, u 
Krunskoj crkvi, arhi
tekt Ante L o r e n c i n, 
naš zemljak iz Medu- 
lina, agilni emigrantski 
radnik, potpretsjednik 
društva »Istra—Trst— 
Gorica« (u Beogradu), 
s gospodjicom Dinkom 
I 1 i j i ć, činovnicom 
Okružnog ureda za osi
guranje radnika. Ku
movi su bili dr. Ivan 
Marija Čok, pretsjed- 
nik Saveza i g. prof. 
Gjurić. — Najsrdačnije 
čestitamo!

JADRANSKI KALENDAR
razašiljemo 31 o. mj. Kao što smo do sada više puta objavili ta će naša 

publikacija biti najjeftinija knjiga u Jugoslaviji, štampana je na finom papiru, 
ima 224 stranice i ukrašena je sa preko šezdeset originalnih slika. Kao što se 
moglo vidjeti iz sadržaja, kojega smo objavili u posljednju broju našega lista, 
kalendar je i u tom pogledu vrlo bogat i originalan, te će zanimati svakoga. Sa 
75 raznih priloga bit će to najzanimivija knjiga te vrste, a cijena od 10 dinara 
je za takovu knjigu upravo beznačajna.

To je prva naša emigrantska publikacija, koja je ujedno propagandistič
ka i zabavna, a time zanimiva i za neemigrante. Širenjem te naše publikacije 
vršimo ujedno i svoju emigrantsku dužnost, jer je dužnost syakoga emigranta 
da propagira našu stvar.

Kalendar »Soča« izlazi u isto vrijeme i razašilje se zajedno sa velikim 
kalendarom. Cijena je malom kalendaru 8 dinara.

Ko naruči oba kalendara zajedno dobije ih franko za 18 dinara a ako se 
naruči samo jedan kalendar zaračunavamo poštarinu, i to za mali’ kalendar 
50 para, a za veliki 1 i po dinara.

RADI TOGA NARUČITE OBA KALENDARA ZAJEDNO!

NEOSLOBODJENA BRACA
(Teška hronika našeg življa 

pod Italijom*)
(Beograd 1934 — Izdanje Sa

veza jugoslovenskih emigrantskih 
udruženja iz Julijske Krajine. Ci
jena?)

Na 80 stranica ove knjige koja je 
upravo izišla iznesena je kronika svih 
progona i patnja našega naroda pod 
talijanskom vlašću. Knjiga je ukrašena 
dvjema karikaturama Pjer Križaniča i 
sa deset slika, a na koncu je prikloplje
na karta Julijske Krajine. Na ovu vrlo 
korisnu publikaciju ćemo se još pota
nje osvrnuti, a za sada ćemo pobrojiti 
poglavlja u toj knjizi, da se vidi o če
mu se sve u njoj govori:

Julijska Krajina, Rapallo 1920, Ško
la i prosveta, Ekonomsko-socijalni po
ložaj i zadrugarstvo, Štampa, Italijani
zacija mesnih i porodičnih imena, Te
ška sudbina jugoslovenskog sveštenstva 
i vernika. Državljanska prava i vlasti, 
Policija i policijske mere, Teror, Speci
jalni tribunal, Heroji-mučenici, Zaklju
čak, Žrtve.

NAŠI V SLOVENSKIH 
REVIJAH

t „Sodobnost je prinesla v 6—8 le
tošnji številki daljši članek Vladimirja 
Pertota z naslovom »Preorientacij a na
šega poljedelstva«.

V 6—7 številki Dom in Sveta 
nadaljuje France Bevke s povestjo 
»Ubogi zlodej«, Narte Velikonja pa pri
občuje novelo »Hvaležnost«.

Ljubljanski Zvon prinaša v 
9 številki nadaljevanje romana France
ta Bevka »človek brez krinke«. H knji
ževnim poročilom je prispeval Ivo Brn- 
čič z oceno romana »Pokošeno polje«, 
ki ga je spisal Branimir čošič.

V deveti številki Mladike nada
ljuje France Bevk svojoj povest »Huda 
ura«, Mara Husova pa priobčuje črtico 
»Za staro pravdo«.

Književnost prinaša v deseti 
številki konec novele »Sin«, ki jo je spi
sal Ivo Brnčič.

Modra Ptica je v deseti števil
ki prinesla novelo Bogomira Magajne 
»Transfuzija« in novelo »Zadnji poiz
kus«, ki jo je spisal Vladimir Bartol In 
katero končuje v oktoberski številki.

(Agis).
IVAN PREGELJ 
V ANGLEŠČINI

Londonska »The Slavonic and East 
European Review« je v letošnji julijski 
številki prinesla prevod Preglejeve nove
le »Gospoda Matije poslednji gost« z 
naslovom »Vičar Mathias’s last Quest«.

(Agis.)

ZEMLJEVID 
BENEŠKE SLOVENIJE,

Delo dra. H. Tume.
»Planinski vestnik« št. 10. je prine

sel zanimiv zemljevid Beneške Sloveni
je. Omenjena revija že dalj časa prina
ša pomemben članek, ki obravnava Be
neško Slovenijo, posebno s turističnega 
vidika. Za ta dolg članek je pisec dr. 
Henrik Tuma napravil tudi zemljevid, 
ki je bil priložen »Planinskemu vestni
ku«. Do sedaj nismo imeli praktičnega 
in večjega zemljevida našega najzapad- 
nejšega dela slovenske zemlje. To praz- 
nlco je odpravil dr. H. Tuma. Zemljevid 
obsega celotno Beneško Slovenijo. Na
rejen je-na isti način, kot vsi drugi zem
ljevidi, ki jih je izdalo Slovensko pla
ninsko društvo. Posebno dobro so ozna
čene vse gore, hribi vrhovi in vasi. Me
rilo je 1:100.000 in je tiskan na dokaj 
finem papirju samo v črni barvi. Naše
mu vedno delavnemu pisatelju dr. H. 
Tumi smo nad vse hvaležni za to delo, 
kakor tudi za celotno delo o Slovenski 
Benečiji. Vsi, ki se zanimajo za ta za
nemarjeni košček naše zemlje in pred 
vsem planincem toplo priporočamo ta 
zemljevid. (Agis).

NOVA KOMPOZICIJA 
DAVIDA, DOKTORIČA
Te dni je izšla.nova skladba na

šega priznanega delavca na kulturnem 
in glasbenem polju, č. g. Davida Dokto
riča: »Jugoslaviji. Ob smrti Viteškega 
Kralja Aleksandra I. Zedinitelja«. Skla
dba je prirejena za mešani zbor, je la
hko izvedljiva in primerna tudi pode
želskim zborom. Priporočamo je vsem 
našim društvom za te žalostne dni. 
Skladba je izšla v samozaložbi. Dobiva 
se v Jugoslovanski knjigarni v Ljublja
ni. Cena Din 3.— (Agis)

11KAIN1
U POLJSKOJ

Na proslavi koju je dne 30 pr. mj. pri
redila Poljsko-jugoslovenska liga u Pozna
nju bio je pored ostalih točaka na raspo
redu i govor lektora našeg jezika na kra
kovskem univerziteta g. dra Vilima Franči
ča o najnovijoj hrv- poeziji, iza kojega je 
gdja Ola Bydlewska recitirala pjesmu 
»San« od Vladimira Nazora i pjesmu 
»Hram« od Ante Dukića

MAGAJNOVE NOVELE 
„ , V PREVODIH
V slovaščini sta izšla prevoda Magaj- 

novih novel »Stenka Razin« in »Gospod 
general«, v hrvaščini in češčini izide v 
kratkem v prevodu še nekaj njegovih 
novel. (Agis.)
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ŽALOBNO SIJELO PITOMACA ISTAR
SKOG DJAČKOG INTERNATA

Kao svake subote tako su i prošle subo- j 
te 20 o. mj. održale pitomice Istarskog 
djačkog internata redovito subotnje sijelo, 
ali ovog puta je sijelo bilo posvećeno 
uspomeni Kralja Aleksandra.

Te večeri je na sijelo došla i jedna gru
pa uglednih Istrana iz Zagreba, kao i cijeli 
odbor Jugoslovenske Matice, budući da je 
ra komemoracija bila objavljena u zadnjem 
broju našeg lista.

Pročelje učionice, u kojoj se održavaju I 
sijela, je bilo ukusno ukrašeno crninom i 
Kraljevom slikom, sa kartom Jugoslavije, 
grbom, Kraljevom slikom i zadnjim Njego
vim riječima: »Čuvajte Jugoslaviju!«. Sa 
strane odgovor: »Čuvaćemo Jugoslaviju!« | 
Čak su učenice zasjenile i svjetiljke crnim 
sjenilom sa izrezanim natpisom: »Slava
Kralju Mučeniku!«

Sijelo je otvorila jedna starija učenipal 
kratkim dirljivim govorom, a iza toga su 
mladje učenice savršeno recitirale tri pje
sme o Mrtvom Kralju. Jedna učenica je | 
održala kraće predavanje, u kojem je pje
sničkim zanosom ocrtala lik Velikoga Kra-1 
lja. Na koncu je direktor zavoda održao 
govor, u kojem je iznio bol i žalost učeni-1 
ca na vijest o tragičnom dogodjaju. Kada 
je spomenuo tugu i suze učenica kroz sve 
ove dane, u dvorani je nastao plač. Plakale 
su učenice, a ni prisutni gosti nisu mogli 
uzdržati suze, slušajući iza sebe priguše
no ridanje učenica i dirljivi govor direkto-1 
rov.

Uz obećanje da će postupati po zadnjim i 
riječima Velikoga Kralja »Čuvajte Jugo-1 
slavlju!«, i uz trokratni »Slava!« Viteškom 
Kralju Ujedinitelju završilo je to žalobno I 
i dirljivo sijelo naše najmladje generacije, | 
od koje svi mnogo očekujemo.

ISTARSKiTaKADEMIČAiRI 
VITEŠKOM KRALJU 

MUČENIKU
Na peronu zagrebačke stanice prisu

stvovali su tužnom dočeku smrtnih osta
taka Velikog Kralja-Heroja kao i Nje
govom posljednjem ispraćaju u ime 
Istarskog akademskog kluba gg. Moti
ka, Radetić i Pribetić. Istarski akade
mičari su se poklonili sjeni Velikog | 
Kralja i zavjetovali da će Njegov ama- 
net čuvati svim silama, pa ako ustre-1 
ba i svojim životom. Za vrijeme krat
kog boravka zemnih ostataka Velikog j 
Kralja u Zagrebu pred odrom nepreža
ljenog Kralja mrtvu stražu su stražili I 
medju oficirima, vojnicima i sokolima i 
dva akademičara zagrebačkog univerzi
teta u svojim starim tradicijonalnim 
odorama. Ova nadasve časna, ali isto 
tako i bolna dužnost zapala je i člana | 
Istarskog akademskog kluba g. Jardasa. [

EMIGRANTI V TRBOVLJAH 
O SMRTI KRALJA 

MUČENIKA
Cirilmetodova podružnica v Trbovljah je| 

organizirala za 9 oktober koroški večer 
ob priliki 14. obletnice plebiscita. Med 
ostalim občinstvom smo se zbirali tudi 
emigranti, da tako dokažemo našo solidar
nost s brati v Korotanu. Tedaj je udarila 
med nas črna vest o groznem umoru na-] 
šega vitežkega kralja.

Orjem se je v teh dneh priklučila vsej I 
ostali javnosti, ki je na svečan in zgovo
ren način pokazala enodušnost trbovelj
skega prebivalstva v trenutku najtežje 
preizkušnje. Na mogočnem žalnem zboro-] 
vanju ki se je vršilo v nedeljo 14. t. m. je 
naša organizacija bila krepko zastopana 
in naš praporki je tudi naslednje dni stal 
poleg drugih praporov ob katafalku v žalni 
sobi Sokolskega doma, se je tudi na žal
nem zborovanju poklonil spominu Kralja 
Zedinitelja.

Maršala tu dvora je bila odposlana sle
deča brzojavka: »Nemi stojimo v globoki 
tugi ob grobu Velikega Kralja vseh Jugo- 
slovenov. Naša srca prisegajo v tem tež
kem trenotku da bomo verni Njegovi opo-| 
roki delali in se borili za Veliko Jugosla
vijo.«

Pogrebnih svečanosti v Beogradu se je 
udeležila deputacija dveh članov s prapo
rom.

Žalna seja odbora se je že vršila, med-1 
tem ko bo spominski sestanek za članstvo 
sklican v prihodnjih dneh.

/

•r~\'

. ŽENSKE ČARAPE. 
Najfinije svilene Din 29’J* 
Jake svilene 
la flor 
Končane 
Štrapačne flor

Vrsta: 4625-55 
Za šport

Vrsta: 1375 *8 
Cagana J elegantna kambiniraitif 

cipelica

Vrsta: 4824-60
Ova perforirana lak polucieélica 
Svakoj djevojčici lijepo pristaje

Vrsta: 7225-06 
Kod kuće samo Bata papuč#1

______ Vrsta: 4825-8$
Starije dame nose ovu lakasto 

.joluci pelu

^ m Za 
\m^tL9°spodu

Vrsta: 4644-05 
Svim damama i gospojicama koje 
vole cipelicu sa niskom petom pre- 
poručamo ovu dobru 
i Jeftinu cipelicu

Vašoj 
« djeci!

Vrsta: 1837-21 
Za druStva I ples ova 

polycloelu*

,Vrsta. 5860-00 
,Za najmlađe izradili imo 
ovu cipelicu u smeđoj, crnoj 
«.i kombiniranim bojama

dječacima za Stra* Vrsta: ^222-02
pac, igru i šport ovu čvrstu šport -V/S'a : 3817-51
cipelu sa gumenim donom

* Vrsta: 2645-14 
Otmjena, čvrsta j Jeftih'a (l) 

telečeg bojtsp

Vrsta: 2945-11,
Za štrapad ovu čvrstu 
troter-cipeiicu iz boksa 
u smeđoj ,1. crnoj boji

Elegantna I doSfiTpoUn 
cjpela iz crnog i 

đeg Boksa,

/Vrsta: 7217-20 
<0 ovima odmoričo se 

noga

Toli» i letti na lamo Din i

Za štrapac I starij 
' gospodu ova visoka 

" cipela

Tko nosi kaljaće Bat», 
_Ne boji se kiše i blata

Vrsta: 3162-00

f INŽ. ALBIN COTIČ
/ četrtek dne 18. okt. je preminul v 

Slajmerjevem domu v Ljubljani naš rojak 
inž. Albin Cotič. Podlegel je infekciji, ki 
mu je nasiala na neznatnem tvoru na hrb
tu. Kruta usoda je ugrabila mladega moža 
— star je bil; komaj. 47 let — neutolažni 
soprogi in predobrega očeta mladima kćer
kama. Smrt dobrega sina objokuje tudi 
mati, ki živi v Mariboru.

Pokojni inž. Cotič pa ni bil le dober 
družinski oče, temveč tudi zaveden narod
njak. Kot tak je bil član mnogih nacijonal- 
nih društev in se je posebno zanimal za 
razvoj strelske družine v Trbovljah, kate

re predsednik je bil od njene ustanovitve. 
Tudi ni pozabil, da je sin našega rasužnje- 
nega in propadajočega Pulja, saj je bil 
član Organ. jug. emigrantov v Trbovljah 
in naiočmk »Istre«.

Tudi v svojem poklicu je bil mož na 
mestu. V svojstvu inž. kemije je služboval 
v cementarni T. P, D. kot šef laboratorija. 
Da je bil v svojem poklicu odličen strokov
njak dokazuje tudi več njegovih znanstve
nih raspra v in dejstvo, da je nekaj let pre
daval tudi na ljubljanski univerzi.

Rojaku Cotiču večni mir, njegovim pre
ostalim pa iskreno sožalje!

KOMEMORACIJA V KARLOVCU
Komemoracija istarskih Jugo

slovana u Sušaku Viteškom 
Kraliu Aleksandru I.

Ujedinitelju
Emigrantsko udruženje »Istra« u Su

šaku održalo je u nedjelju 21. o. mj. 
žalobni sastanak u maloj dvorani So
kolskog doma u Sušaku. Pretsjednik 
održao je komemoratlvni govor, koji je 
vrlo pažljivo saslušan. Nato je pročitao 
tajnik »Poruku« istarskog književnika 
g. Viktora Car-Emina, u kojoj je izne
sena na vrlo ćutljiv i ganutljiv način 
bol Istrana nad smrću Viteškog Kralja 
Aleksandra I. Ujedinitelja i prigodnu 
pjesmu, koju je istarski pjesnik g. Ri- 
kard Katalinić-Jeretov ispjevao u crnoj 
noći od 9. X. Maršalatu Dvora poslan je 
telegram sledećeg sadržaja: Istarski Ju- 
gosloveni smrću svog nesudjenog Kralja 
1 čuvara svih Jugoslovena duboko oža
lošćeni spokojni su jer veruju u Božju 
pravdu i u snagu Belog Orla Neka Bog 
poživi novog našeg čuvara Nj. Vel. 
Kralja Petra II. i sav Dom Karadjor- 
djevića!

Ob priliki žilosnih dogodkovko ko nam je 
j zločinska i;pka ugrabila življenje našega 
Kralja Aleksandra I Ujedinitelja, je naše 
društvo ukrenilo vse potrebno, da se dostoj
no odolžimo spominu Velikoga Mučenika.

V mestni svetovalnici je bil sklican ta
koj sestanek vseh društev, katerega se je 

I udelžil predsednik Ferletič.
Komemorativnega sestanka predsednikov 

| vseh društev so so udeležili odborniki Ker- 
| kov,^ ing. Ružič in Berce 

_ Na poziv Karlovškega Sokola za udele- 
, žitev članstva vseh društev, se je udeležilo 
j korporativno skoro vse članstvo. — Takoj 
po sestanku smo imeli žalno sejo na kateri 
so bili navzoči vsi odborniki tudi socijalni 
in propagandni odsek. V lepili in zanosnih 
besedah našega predsednika Ferletiča in g.

ing. Ružiča, ki sta nam orisala pot in delo- 
nje Velikoga Pokojnika smo ga pozdravili s 
trikratnim Slava. Predsednik predlaže poši- 
Ijatev sožalmh brzojavk Nj. Vel. Kraljici 
Mariji in udanostvo Nj. Vel. Kralju Petru

Na daljni seji poroča g. predsednik, da 
so jo osnoval v Karlovcu odbor za postavitev 
spomenika blagopokojnomu Kralju Aleksan
dru I. Naš odbor takoj votira Din 500.—, 
tako, da smo mi prvi votirali v Karlovcu.

Pri prevozu je bilo na kolodvoru navzoče 
polnoštevilno članstvo z zastavo in svečani.

Na sprevod v Beograd je bila poslana de
legacija treh članov z zastavo in to Borce, 
Hočevar, Gončič.

Sedaj se društvo pripravlja za proslavo 
Rapalskega dne.

IZ DRUSTVA „ISTRA" U ZAGREBU
Komemoracija pok. Vladimira Gortana.

Omladinska sekcija društva »Istra« prire- 
djuje u subotu dne 27 o. mi. u 9 sati nave
čer u društvenim prostorijama. Trg Kralja 
Aleksandra 4, komemoraciju o priliki 5 go
dišnjice mučeničke smrti pok. Vladimira 
Gortana. Umoljavaju se članovi društva i 
Istarskog akademskog kluba da u što ve
ćem broju prisustvuju ovoj komemoraciji.

Ako tko znade za adresu Mthovilović 
Luke od Ivana rodj. 1897 god. umoljava se 
da to javi u tajništvu društva. Trg Kralja 
Aleksandra 4.

IZ PJEVAČKOG OTSJEKA 
DRUŠTVA »ISTRA«

Upozoravaju se svi pjevači, da će 
pjevačke vježbe početi redovito u po
nedjeljak, dne 29. o. mj. u 8 sati naveče. 
Ujedno javljamo svim pjevačima, da 
će naš zbor na Svesvete pjevati na 
grobu blagopočivšeg bana Dra Matka 
Laginje, pa je stoga potrebno, da svi 
bezuvjetno dodju na probe.

V FOND „ISTRE”

MALE VIJESTI
2 najmodernejši vojni ladji bo Itali

ja zgradila v najkrajšem času. Vsaka 
ladja bo imela 35 tisoč ton (največja ju
goslovanska trg. ladja ima 18.000). Ime
novali se bosta »Vittorio Veneto« in 
»Littorio«. Eno ladjo bodo delali v trža

ških ladjedelnicah, drugo pa bodo dela
li v Genovi.

Marij Petrič, star 30 let iz Rihem- 
berka, je bil obsojen zaradi tajnega ku
hanja žganja na 1.012 lir denarne kazni 
Ker ne more privabiti tujcev, sili sedaj 
svoje ljudi in svoje »zaveznike«.

Za podestata v Ajdovščini je bil ime
novan Antonio Rizzatto.

Vinko Zidarii, um. učit. _ Selnica ob 
Dravi Din 20.—; Ing. V j. Buidon — polj- 
referent — Veješ sa uspomenu na pole. Gr
gu Skabita Din 10 ; jj prošlom broju ob
javljeno Din 33.832.60 - Ukupno 33.862.60 
amara.
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